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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวุียดนัาม

1 คำาทักทาย คำา - ทัก - ทาย lời chào hỏi

2 งาม งาม đẹp

3 ง่าย ง่าย dễ

4 ดี ดี tốt

5 ทางการ ทาง - กาน chính thức

6 พบกัน พบ - กัน gặp nhau

7
พระยาอุป์กิตศิลป์สาร

(นิ�ม กาญจนาชัีวิะ) 

พระ - ยา - อุบ - ป์ะ - กิด - 

สิน - ละ - ป์ะ - สาน - 

นิ�ม - กาน - จะ - นา - ชัี - วิะ

phra - yaa - up - pa - kit - 

sin - la - pa - saan

(nim kaan - ja - naa - 

chii - wa) 

8 สวิัสดี สะ - หวิัด - ดี xin chào

9 สุภาพ สุ - พาบ lịch sự

10 ไหวิ้ วิ่าย

kiểu chào của người Thái Lan 

(hành động chắp 2 tay 

trước ngực thể hiện sự  

tôn trọng nhau khi chào hỏi, 

xin lỗi và cảm ơn)

11 เอ่ย เอ่ย nói, nhắc tới
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คุวุามร้�เพิิ่มเติม
Kiến thức cần biết

พระยาอปุ์กิตศิลป์สาร (นิ�ม กาญจนาชีัวิะ) 

เป์็นผู้เชัี�ยวิชัาญด้านภาษาไทย แต่งตำารา

เรยีนหลกัภาษาไทย ได้แก่ อกัขรวิธิ ี(อกั - 

ขะ - หระ - วิิ - ที) วิจีวิิภาค (วิะ - จี - วิิ - 

พาก) วิากยสัมพันธ์ (วิาก - กะ - ยะ - สำา - 

พัน) และฉันทลักษณ์ (ฉัน - ทะ - ลัก) 

Phra - yaa - up - pa - kit - sin - la - pa - saan  

(nim kaan - ja - naa - chii - wa) là chuyên gia 

ngôn ngữ Thái, chuyên viết sách về ngữ pháp 

Thái Lan như: Ak-kha-ra-wi-thii (sách viết về 

chính tả - ngữ âm), Wa - chii - wi - phaak (sách 

từ và loại từ), Waak-ka-ya-sam-phan (sách về 

cú pháp câu) và Chan-tha-lak (sách về  

thi pháp)
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1 (ví dụ)

พิยัญชนัะ

ตัวุหนั�า
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พิยัญชนัะ

ตัวุหนั�า

ล หลบ หลบ né, tránh

หล่อ หล่อ đẹp trai

หลับ หลับ ngủ

วิ หวิาน หวิาน ngọt

หวิี หวิี cây lược, chải (đầu) 

แหวิน แหวิน nhẫn

 2.  อ นัำา ย มี 4 คำา

 อ đứng trước ย có tất cả 4 từ:

อย่า อย้่ อย่าง อยาก

 3. อักษรสื้ง นัำา อักษรตำ่าเดี่ยวุ (Phụ âm cao dẫn đầu phụ âm thấp đơn)

 อักษรสูง คือ พยัญชันะที�มีพื�นเสียงเป์็นเสียงจัตวิา มี 11 ตัวิ ได้แก่

 Phụ âm cao là phụ âm có gốc âm là âm cat - ta - waa. Phụ âm cao bao gồm 11  

phụ âm sau:

ข ฃ ฉ ฐ ถ ผู้ ฝ ศั ษ สื ห
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ตัวุอย่าง (ví dụ)

อักษรสื้ง
อักษรตำ่า

เดี่ยวุ
คุำา คุำาอ่านั คุวุามหมาย

ข น ขนม ขะ - หนม bánh

ม ขมับ ขะ - หมับ thái dương

ย ขยาย ขะ - หยาย mở rộng

ฉ น ฉนวิน ฉะ - หนวิน vật cách điện

ล ฉลาด ฉะ - หลาด thông minh

ง ฉงน ฉะ - หงน mơ hồ

ถ น ถนอม ถะ - หนอม bảo quản, nâng niu

ม ถมึง ถะ - หมึง trừng mắt

ผ
ง ผงก ผะ - หงก gật đầu

น ผนึก ผะ - หนึก dán kín (thư) 

ย ผยอง ผะ - หยอง kiêu ngạo

ฝ ร ฝรั�ง ฝะ - หรั�ง người Tây,  trái ổi

ส ง สงบ สะ - หงบ yên tĩnh

น สนุก สะ - หนุก vui

ล เสลา สะ - เหลา cây Bằng lăng



14

 4. อักษรกลาง นัำา อักษรตำ่าเดี่ยวุ (Phụ âm trung dẫn đầu phụ âm thấp đơn)

 อักษรกลาง คือ พยัญชันะที�มีพื�นเสียงเป์็นเสียงสามัญ มี 9 ตัวิ ได้แก่

 Phụ âm trung là phụ âm có gốc âm là âm ngang, bao gồm 9 phụ âm sau:

ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ

ตัวุอย่าง (ví dụ)

อักษร

กลาง

อักษรตำ่า

เดี่ยวุ
คุำา คุำาอ่านั คุวุามหมาย

ก น กนก กะ - หนก vàng (kim loại) 

จ
ร จรด จะ - หรด cho đến

ม จมูก จะ - หมูก mũi

ต น โตนด ตะ - โหนด cây thốt nốt

ง ตงิด ตะ - หงิด một chút

ป์ ร ป์รอท ป์ะ - หรอด nhiệt kế

อ ร อร่อย อะ - หร่อย ngon
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แบบฝึกการอ่านัอักษรนัำา
(Bài luyện đọc phụ âm dẫn đầu)

ห นัำา อักษรตำ่าเดี่ยวุ (ห dẫn đầu phụ âm thấp đơn)

1 ไหวิ้ หญิง หนู หมก หนวิก

2 หมวิย หลอก หงอก หน่อ หมอน

3 หลุด หนอน หมึก แหวิ่ง หญ้า

4 หนาม หยด แหล่ง หนาวิ หยอด

5 หยุกหยิก หงุดหงิด หงอยเหงา หงายหลัง หน่วิงเหนี�ยวิ

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của những từ sau)

 1. สง่า อ่านวิ่า 

 2. สงัด อ่านวิ่า 

 3. สวิัสดิ์ อ่านวิ่า 

 4. สวิ่าง อ่านวิ่า 

 5. สวิาย อ่านวิ่า 

 6. สลาย อ่านวิ่า 

 7. สยาย อ่านวิ่า 

 8. สมอง อ่านวิ่า 

 9. สนุก อ่านวิ่า 

 10. สนิท อ่านวิ่า 
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ตักบาตร
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 กับข้าวิ กับ - ข้าวิ thức ăn

2 ขนม ขะ - หนม bánh

3 ข้าวิ ข้าวิ cơm

4 เช้ัาตรู่ ช้ัาวิ - ตรู่ sáng sớm

5 ตอนเช้ัา ตอน - ช้ัาวิ buổi sáng

6 ตัก ตัก xới, múc

7 ตักบาตร ตัก - บาด cúng dường

8 ถอด ถอด cởi

9 นิมนต์ นิ - มน mời (dùng cho nhà sư) 

10 บาตร บาด bình bát (của nhà sư) 

11 บิณฑบาต บิน - ทะ - บาด khất thực (nhà sư) 

12 ป์ระณีต ป์ระ - นีด tỉ mỉ, cẩn thận

13 ปั์จจุบัน ปั์ด - จุ - บัน hiện tại, hiện nay

14 ผลไม้ ผน - ละ - ไม้ trái cây

15 พระสงฆ์์ พระ - สง nhà sư

16 พายเรือ พาย - เรือ chèo thuyền

18 รองเท้า รอง - เท้า giày, dép

19 ริมถนน ริม - ถะ - หนน ven đường

20 ริมแม่นำ�า ริม - แม่ - นำ�า ven sông
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

21 ศาสนา สาด - สะ - หนา tôn giáo

22 ศาสนาพุทธ สาด - สะ - หนา - พุด Phật giáo

23 หน้าบ้าน หน้า - บ้าน trước nhà

คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
Kiến thức cần biết

คนไทยส่วินใหญ่นับถือศาสนาพุทธ รองลงมา

คือศาสนาคริสต์ (คริด) และศาสนาอิสลาม 

(อิด - สะ - ลาม) ในป์ระเทศไทยจึงมีคนที�

นับถือศาสนาที�ต่างกันแต่อยูร่่วิมกันอย่างสันติ

Phần đông người Thái Lan theo  

đạo  Phậ t ,  t i ếp  đến  l à  đạo  

Thiên Chúa giáo và đạo Hồi. Vì vậy, 

mặc dù  theo tôn giáo khác nhau 

nhưng tất cả mọi người đều sống 

hòa bình với nhau. 
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อ่านัภาษาไทย 
(Đọc tiếng Thái)

การอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีมาตราตัวุสืะกด แม่กด (Đọc từ có phụ âm cuối là âm / - t/)

 ตัวิสะกด คือ พยัญชันะที�อยู่หลังสระ จัดเป็์นกลุ่มตามเสียงตัวิสะกด มี 8 กลุ่ม เมื�ออ่านต้อง

ออกเสียงตัวิสะกดร่วิมกับสระ

 มาตรา แม่กด คือ พยัญชันะตัวิท้ายของพยางค์ที�มีเสียง /ด/ เป็์นตัวิสะกด เวิลาอ่านออกเสียง 

ด ได้แก่ ด ต จ ชั ซ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ถ ท ธ ศ ษ ส

 Phụ âm cuối là phụ âm đứng sau nguyên âm. Phụ âm cuối được chia thành 8 

nhóm. Khi đọc sẽ đọc kết hợp với nguyên âm trước đó.

 Nhóm phụ âm cuối / - t/ là những từ có phụ âm đứng cuối là âm / - t/, bao gồm 

những phụ âm sau: ด ต จ ชั ซ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ถ ท ธ ศ ษ ส

ตัวุอย่าง (ví dụ)

พิยัญชนัะ

สืะกด
คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

ด มด มด con kiến

กัด กัด cắn

ปิ์ด ปิ์ด đóng

ต จิต จิด tâm trí

สัตว์ิ สัด động vật

ชัาติ ชัาด quốc gia
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พิยัญชนัะ

สืะกด
คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

จ ตรวิจ ตรวิด kiểm tra

ดุจ ดุด giống như

ตำารวิจ ตำา - หรวิด công an

ชั ราชั ราด hoàng, vương, long; chúa (con vật)

พืชั พืด thực vật

เพชัร เพ็ด kim cương

ซ ก๊าซ ก๊าด khí ga

ฎ กฎ กด luật

มงกุฎ มง - กุด vương miện

ฏ ป์รากฏ ป์รา - กด xuất hiện

ฐ อิฐ อิด gạch

อูฐ อูด lạc đà

ฑ ครุฑ ครุด chim thần garuda

ฒ วัิฒนา วัิด - ทะ - นา tiến triển

ถ
รถ รด xe

สามารถ สา - มาด có thể

ท บาท บาด đơn vị tiền tệ Thái Lan

แพทย์ แพด bác sĩ
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พิยัญชนัะ

สืะกด
คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

ธ อาวุิธ อา - วุิด vũ khí

โกรธ โกรด tức giận

พยาธิ พะ - ยาด giun (ruột) 

ศ อากาศ อา - กาด thời tiết

ป์ระเทศ ป์ระ - เทด đất nước

ษ โทษ โทด lỗi, tội

พิษ พิด độc

ส รส รด vị (thức ăn) 

โอกาส โอ - กาด cơ hội

แบบฝึกการอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีมาตราตัวุสืะกด แม่กด
(Bài luyện đọc các từ thuộc nhóm phụ âm cuối là âm / - t/)

1. พิษ เนตร โกรธ ชัาติ เพชัร

2. พูด วิาด มิตร หมด รัฐ

3. ฉลาด ขอโทษ ป์ระกาศ สามารถ ขี�เกียจ

4. ตลาด ซื�อสัตย์ สะบัด ถนัด ราดหน้า

5. กระจาด ธงชัาติ กระดาษ วัินพุธ ธุรกิจ
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จงเลือกข�อท่ีถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. ข้อใดเกี�ยวิกับ “ตักบาตร”
ก. ศาสนาพุทธ ข. ศาสนาคริสต์
ค. ศาสนาอิสลาม ง. ศาสนาซิกข์

2. ข้อใดมีควิามหมายเหมือน “ตักบาตร”

ก. ใส่บาตร ข. บิณฑบาต
ค. ควิำ�าบาตร ง. บาตรพระ

3. คุณต้องใส่บาตรตอนไหน

ก. ตอนคำ�า ข. ตอนเย็น
ค. ตอนสาย ง. ตอนเช้ัา

4. ข้อใดคืออาหารที�คนไทยต้องใส่บาตร

ก. กาแฟ ข. ข้าวิ
ค. นำ�าตาล ง. นำ�าป์ลา

5. ถ้าบ้านของคุณอยูใ่กล้แม่นำ�า คุณจะใส่บาตรที�ไหน

ก. สะพาน ข. ถนน
ค. ริมถนน ง. ริมนำ�า

6. ฮวิาจะใส่บาตร ฮวิาต้องพูดอะไรกับพระสงฆ์์

ก. เชิัญครับ ข. เชิัญค่ะ
ค. นิมนต์ครับ ง. นิมนต์ค่ะ

7. งานับถือศาสนาคริสต์ เธอต้องไป์ที�ไหน
ก. วัิด ข. มัสยิด
ค. โบสถ์ ง. บ้าน

8. “สามารถ” อ่านอย่างไร

ก. สา - หมาด ข. สา - มาด
ค. สาม - มาด ง. สา - มา - รด

9. “พระสงฆ์์” อ่านอย่างไร

ก. พระ - สง ข. พะ - สง
ค. พระ - สงฆ์ ง. พะ - สงฆ์

10. ป์ระณีต ตรงกับข้อใด

ก. การใส่บาตรช้ัาๆ สุภาพ 
ข. การถอดรองเท้าใส่บาตร
ค. การนิมนต์พระสงฆ์์ใส่บาตร 
ง. การใส่บาตรเพราะนับถือศาสนาพุทธ
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 กระโป์รง กระ - โป์รง váy

2 กราบพระ กราบ - พระ lạy Phật

3 กางเกง กาง - เกง quần

4 คลุม คลุม bao phủ, bao trùm

5 จำานวิน จำา - นวิน số lượng

6 เจดีย์ เจ - ดี tháp

7 ชัั�วิ ชัั�วิ xấu

8 ดี ดี tốt

9 แต่งกาย แต่ง - กาย ăn mặc

10 ทำาบุญ ทำา - บุน làm phúc

11 ธรรมะ ทำา - มะ giáo lý nhà Phật

12 บริเวิณ บอ - ริ - เวิน vùng, khu vực

13 โบสถ์ โบด chánh điện

14 ป์ระกอบ ป์ระ - กอบ làm, thực hiện 

15 ป์ลูก ป์ลูก trồng

16 เผยแพร่ เผย - แพร่ quảng bá, phổ biến

17 พิธีกรรม พิ - ที - กำา nghi lễ

18 ฟังเทศน์ ฟัง - เทด nghe giảng đạo
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

19 ยาวิ ยาวิ dài

20 ร่มรื�น ร่ม - รื�น râm mát

21 รู้สึก รู้ - สึก cảm thấy

22 เรียบร้อย เรียบ - ร้อย nghiêm túc, lịch sự

23 วัิด วัิด chùa

24 วัินพระ วัิน - พระ ngày rằm

25 วิิหาร วิิ - หาน

Am, đền, khu nhà bên 

trong chùa mà không phải 

chánh điện

26 สงบ สะ - หงบ yên bình

27 สถานที� สะ - ถาน - ที� địa điểm

28 สวิดมนต์ สวิด - มน tụng kinh

29 สั�น สั�น ngắn

30 สำาคัญ สำา - คัน quan trọng

31 สุภาพ สุ - พาบ lịch sự

32 เสื�อ เสื�อ áo

33 ห้าม ห้าม cấm

34 อาศัย อา - สัย ở, sinh sống
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คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
(Kiến thức cần biết)

วัินพระเป์็นวัินสำาคัญในพระพุทธศาสนา 

หมายถึงวัินป์ระชุัมของคนที�นับถือศาสนา

พุทธเพื�อป์ฏิบัติกิจกรรมทางศาสนา

ป์ระจำาสัป์ดาห์ โดยเป็์นวัินที�กำาหนดตาม

ป์ฏิทินจันทรคติ ใน 1 เดือนมี 4 วัิน ได้แก่ 

วัินขึ�น 8 คำ�า วัินขึ�น 15 คำ�า วัินแรม 8 คำ�า 

และวัินแรม 15 คำ�า 

Ngày vía (Phật) là ngày quan trọng trong  

Phật giáo, là ngày các phật tử  hội tụ về để tu hành 

và thực hiện các nghi lễ Phật giáo hằng tuần, 

được tính theo ngày âm lịch. Một tháng có 4 

ngày: ngày mồng 8, ngày 15, ngày 23 và ngày 30.

* วัินขึ�น Ngày mặt trăng đi lên

* วัินแรม Ngày trăng khuyết

* Cách tính ngày วัินแรม: số ngày Thái + 15, ví dụ:  วัินแรม 8 คำ�า 

(ngày 23 âm lịch) 
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อ่านัภาษาไทย
(Đọc tiếng Thái)

การอา่นัออกเสีืยงคุำาท่ีมีเคุร่ืองหมายทณัฑฆาต หรอืการันัต์ ( ์) (Đọc từ có dấu  than - tha - khaat 

hay kaa - ran ( ์) )

 เครื�องหมายทัณฑฆ์าต หรือการันต์ ( ์) วิางบนพยัญชันะหรือสระ เพื�อแสดงว่ิาพยัญชันะและ

สระตัวินั�นไม่ออกเสียง

 Dấu than - tha - khaat hay kaa - ran ( ์) được đặt trên đầu phụ âm nào thì phụ âm 

đó sẽ không phát âm.

 1. พิยัญชนัะท่ีมีเคุร่ืองหมายทัณฑฆาต ไม่อ่านัออกเสีืยง (Những phụ âm có dấu 

than - tha - khaat sẽ không phát âm)

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 ฉันท์ ฉัน tên 1 thể loại thơ 

2 กานต์ กาน người được yêu quý

3 สัตว์ิ สัด động vật

4 ศัพท์ สับ từ vựng

5 ทุกข์ ทุก nỗi buồn, sự đau khổ

6 พิมพ์ พิม gõ, đánh máy

7 นิมนต์ นิ - มน mời (dùng cho nhà sư) 

8 เจดีย์ เจ - ดี tháp

9 เสาร์ เสา thứ 7

10 บาร์ บา đơn vị đo áp suất,  trọng lực
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 2. พิยัญชนัะท่ีมีเคุร่ืองหมายทัณฑฆาต อาจไม่ได�อย่้หลังคุำา ไม่อ่านัออกเสีืยง (Phụ âm có 

dấu than - tha - khaat không phải lúc nào cũng đứng cuối cùng của một từ. Những  

phụ âm này cũng không phát âm).

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 ฟิล์ม ฟิม phim

2 ลิฟต์ ลิบ thang máy

 3. คุำาใดมีพิยัญชนัะท่ีมีเคุร่ืองหมายทัณฑฆาต และมีพิยัญชนัะท่ีไม่ใช่ตัวุสืะกดอย่้หนั�า  

ไม่อ่านัออกเสีืยงพิยัญชนัะตัวุนัั�นั (Từ nào mà gồm có phụ âm có dấu  than - tha - khaat và 

phụ âm trước đó không phải là phụ âm cuối thì phụ âm đó cũng không phát âm).

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 จันทร์ จัน mặt trăng

2 อินทร์ อิน
Phra - in (một vị thần màu 

xanh của Thái Lan) 

3 วิิจักษณ์ วิิ - จัก thông thạo, đầy trí tuệ

4 ลายลักษณ์ ลาย - ลัก con chữ

5 ศาสตร์ สาด học (triết học, sử học…) 
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 4. พิยัญชนัะท�ายพิยางค์ุท่ีมีสืระ และมีทัณฑฆาต ไม่อ่านัออกเสีืยง (Những từ có phụ âm 

đứng cuối vừa có cả nguyên âm và dấu than - tha - khaat thì phụ âm đó cũng không 

phát âm).

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 สิทธ์ิ สิด quyền

2 พันธ์ุ พัน giống (cây, con vật) 

3 ศักด์ิ สัก quyền hành, sức mạnh, địa vị…

4 บริสุทธ์ิ บอ - ริ - สุด trong sáng, tinh khiết

แบบฝึกการอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีเคุร่ืองหมายทัณฑฆาต
(Bài luyện đọc những từ có dấu than - tha - khaat)

1. การันต์ เจดีย์ โจทย์ พิมพ์ โบสถ์

2. กาพย์ เทศน์ ศิลป์์ เคราะห์ รัตน์

3. กุมภาพันธ์ หนังสือพิมพ์ บริสุทธ์ิ วิอลเลย์บอล เบอร์

4. รถเมล์ ฟิล์ม วิิวิาห์ ศิษย์ หัตถ์

5. สัตว์ิ สวิรรค์ สงกรานต์ ผลลัพธ์ รถยนต์
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งอบ
4
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 กระจาด กระ - จาด cái thúng đáy vuông

2 กว้ิาง กว้ิาง rộng, mênh mông

3 เกี�ยวิข้าวิ เกี�ยวิ - ข้าวิ gặt lúa

4 ขาย ขาย bán

5 คล้าย คล้าย gần giống

6 เครื�องจักสาน เครื�อง - จัก - สาน đồ đan lát

7 โค้ง โค้ง cong, vòng, uốn

8 งอบ งอบ nón lá Thái Lan

9 แดด แดด nắng

10 ตลาดนำ�า ตะ - หลาด - นำ�า chợ nổi

11 ถ่ายเท ถ่าย - เท thông thoáng

12 ทำานา ทำา - นา làm ruộng

13 ธรรมชัาติ ทำา - มะ - ชัาด thiên nhiên

14 ใบลาน ไบ - ลาน lá cọ (làm nón lá) 

15 ป้์องกัน ป้์อง - กัน che

16 ผลไม้ ผน - ละ - ไม้ trái cây

17 ผลิต ผะ - หลิด sản xuất

18 ฝน ฝน mưa
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

19 ภาคกลาง พาก - กลาง miền trung

20 แม่ค้า แม่ - ค้า người bán hàng

21 ไม้ไผ่ ไม้ - ไผ่ cây tre

22 รัง รัง tổ, ổ

23 รังงอบ รัง - งอบ 

phần trên của chiếc nón có 

dạng hình tròn, khi đội sẽ 

chạm với phần đầu.

24 รูป์ทรง, รูป์ร่าง รูป์ - ซง, รูป์ - ร่าง hình dáng, kiểu dáng

25 เรือ เรือ thuyền 

26 ลม ลม gió

27 วัิสดุ วัิด - สะ - ดุ vật liệu

28 สวิม สวิม mặc, đội, mang

29 สัญลักษณ์ สัน - ยะ - ลัก biểu tượng

30 สาน สาน đan

31 หมวิก หมวิก mũ, nón

32 พระนครศรีอยุธยา
พระ - นะ - คอน - สี - 

อะ - ยุด - ทะ - ยา

A - yut - tha - yaa

(Tên 1 tỉnh của Thái Lan) 
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คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
(Kiến thức cần biết)

กระจาด เป็์นภาชันะสาน ใช้ัไม้ไผ่เส้น
บางๆ มาสานเป็์นรูป์เตี�ยๆ ป์ากกว้ิาง 
ก้นสอบ

Cái thúng đáy vuông là một 
dụng cụ được đan bằng tre lát 
mỏng, có  hình dáng thấp, miệng 
rộng, đáy thon. 

จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. หมวิกแบบไทยเรียกว่ิาอะไร

 .........................................................................................................................................................

2. งอบมีรูป์ร่างอย่างไร

 .........................................................................................................................................................

3. งอบผลิตมากที�ไหน

 .........................................................................................................................................................

4. ทำาไมใส่งอบแล้วิสบาย

 .........................................................................................................................................................

5. ชัาวินาใส่งอบตอนไหน

 .........................................................................................................................................................
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งอบ นั�อนัล�า
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อ่านัภาษาไทย
(Đọc tiếng Thái)

การอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีมาตราตัวุสืะกด แม่กบ (Đọc những từ có phụ âm cuối là  /- p/)

 มาตราตัวิสะกด แม่กบ เสียง แม่กบ เวิลาอ่านให้ออกเสียง /บ/ สะกด ได้แก่ บ ป์ พ ฟ ภ เป็์น

ตัวิสะกด

 Nhóm phụ âm cuối /- p/ là những phụ âm cuối khi đọc sẽ phát âm thành âm 

/- p/, như บ ป์ พ ฟ ภ

ตัวุอย่าง (ví dụ)

พิยัญชนัะสืะกด คุำา คุำาอ่านั คุวุามหมาย

บ กบ กบ ếch

จับ จับ bắt

สลบ สะ - หลบ mê man

ป์ ธูป์ ทูบ nhang

รูป์ รูบ hình

ทวีิป์ ทะ - วีิบ châu lục

พ ภาพ พาบ hình ảnh

อาชีัพ อา - ชีับ nghề nghiệp

ฟ กราฟ กร๊าบ biểu đồ

ยีราฟ ยี - ร๊าบ hươu cao cổ

ภ ลาภ ลาบ phước lộc

ป์รารภ ป์รา - รบ nhắc đến, nói tới
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แบบฝึกการอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีมาตราตัวุสืะกด แม่กบ (Bài luyện đọc các từ có phụ âm 

cuối là âm / - p/)

1. ลิฟต์ ยีราฟ กราฟ เสิร์ฟ โลภ

2. นภ ป์รารภ ลาภ สุขภาพ ภาพ

3. เคารพ อาชีัพ คำาศัพท์ สารภาพ สุขภาพ

4. สัป์ดาห์ บาป์ รูป์ ทวีิป์ สรุป์

5. นกพิราบ ตลับ ตะเกียบ เทป์ สาป์
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1. งอบ คืออะไร
ก. เสื�อ ข. กางเกง
ค. หมวิก ง. กระโป์รง

2. ข้อใดเกี�ยวิกับงอบ

ก. เครื�องราง ข. เครื�องจักสาน
ค. เครื�องเขียน ง. เครื�องไฟฟ้า

3. งอบเกี�ยวิกับข้อใดมากที�สุด

ก. ภาคเหนือ ข. ภาคอีสาน
ค. ภาคกลาง ง. ภาคใต้

4. จังหวัิดใดทำางอบ

ก. เชีัยงใหม่ ข. ภูเก็ต
ค. ตาก ง. พระนครศรีอยุธยา

5. ใครใช้ังอบ

ก. นักศึกษา ข. ชัาวินา
ค. พนักงาน ง. พระสงฆ์์

6. ข้อใดไม่ใช่ัควิามหมายของ “น้อนล้า”

ก. ควิามงาม ข. ควิามอ่อนโยน
ค. ควิามเข้มแข็ง ง. ควิามเรียบง่าย

7. นามอยู่ที�จังหวัิดก่าเมา เขาไม่ใส่ “น้อนล้า” เพื�อ

อะไร
ก. แลกเป์ลี�ยนวัิฒนธรรม
ข. กันแดด
ค. กันลม
ง. กันฝน

8. “รูป์ภาพยีราฟจีบนกพิราบ” อ่านอย่างไร

ก. รูป์ - พาบ - ยี - ร๊าบ - จีบ - นก - พิ - ราบ
ข. รูบ - พาบ - ยี - ร๊าบ - จีบ - นก - พิ - ราบ
ค. รูป์ - พาบ - ยี - ร๊าบ - จีบ - นก - พิ - ราบ
ง. รูป์ - ภาพ - ยี - ร๊าบ - จีบ - นก - พิ - ราพ

9. ข้อใดเขียนผิด

ก. กบ ข. จอบ
ค. บาป์ ง. สาบ

10. ข้อใดเขียนถูก

ก. ลิฟท์ ข. กร๊าฟ
ค. เสิร์ฟ ง. เทป์

จงเลือกข�อท่ีถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)



ดินสอพอง
55
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 เครื�องสำาอาง เครื�อง - สำา - อาง mỹ phẩm

2 เครื�องหอม เครื�อง - หอม nước thơm

3 ดินสอพอง ดิน - สอ - พอง 1 loại đất màu trắng, bột lạnh

4 ทา ทา thoa

5 นำ�า นำ�า nước

6 ป์ระเทศไทย ป์ระ - เทด - ไทย Thái Lan

7 ป์ระแป้์ง ป์ระ - แป้์ง chấm phấn

8 ป์ระโยชัน์ ป์ระ - โหยด lợi ích

9 แป้์ง แป้์ง bột

10 ผลิตภัณฑ์ ผะ - หลิด - ตะ - พัน sản phẩm

11 ผสม ผะ - สม hòa trộn

12 ผิวิกาย ผิวิ - กาย da mình

13 ผิวิหน้า ผิวิ - น่า da mặt

14 ภูมิปั์ญญา พูม - ปั์น - ยา trí tuệ

15 ยาสีฟัน ยา - สี - ฟัน kem đánh răng

16 เย็น เย็น mát

17 ร่างกาย ร่าง - กาย cơ thể

18 ฤดูร้อน รึ - ดู - ร้อน mùa nóng
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

19 ลพบุรี ลบ - บุ - รี Lop - bu - ri (1 tỉnh của Thái Lan) 

20 สงกรานต์ สง - กราน Tết thái

21 สนุกสนาน สะ - หนุก - สะ - หนาน vui

22 สบาย สะ - บาย khỏe/thoải mái

23 สัญลักษณ์ สัน - ยะ - ลัก biểu tượng

24 สาวิ สาวิ con gái

25 สีขาวิ สี - ขาวิ màu trắng

26 หน้า น่า mặt

27 หนุ่ม หนุ่ม con trai

28 หมู่บ้าน หมู่ - บ้าน ngôi làng

29 เหนียวิตัวิ เหนียวิ - ตัวิ rít (cảm giác) 

คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
(Kiến thức cần biết)

ลพบุรี เป็์นชืั�อจังหวัิดหนึ�งในภาคกลาง

ของป์ระเทศไทย อยูไ่ม่ไกลจากกรงุเทพฯ 

เป็์นจังหวัิดที�มีลิงจำานวินมาก

Lop - bu - ri là 1 tỉnh miền Trung của 

Thái Lan, cách Bangkok không xa.  

Tỉnh này có rất nhiều khỉ. 
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แป้งหนุั
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อ่านัภาษาไทย
(Đọc tiếng Thái)

การอ่านัออกเสีืยงคุำาคุวุบกลำ�า หรือคุำาท่ีมีพิยัญชนัะต�นั 2 ตัวุ (Đọc các từ là phụ âm ghép 

hoặc các từ có 2 phụ âm đầu)

 คำาควิบกลำ�า คือ คำาที�มีเสียงพยัญชันะต้น 2 เสียงป์ระสมกับสระเสียงเดียวิกัน พยัญชันะต้น 

ตัวิแรก ได้แก่ ก ข ค ต ป์ ผ พ และพยัญชันะตัวิที�สอง ได้แก่ ร ล วิ

 Phụ âm ghép là từ có 2 phụ âm đầu cùng kết hợp với 1 nguyên âm.  Phụ âm 

thứ nhất, bao gồm: ก ข ค ต ป์ ผ พ và phụ âm thứ 2, bao gồm: ร ล วิ

ก ข คุ ต ป ผู้ พิ        ร ล วุ 

พิยัญชนัะต�นั

ตัวุแรก

พิยัญชนัะ

ตัวุท่ีสือง
คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

ก ร กรง กรง lồng

กรีด กรีด rạch, cắt

โกรก โกรก  (gió) thổi vi vu

ก ล กลม กลม tròn

กลอง กลอง trống

เกลียวิ เกลียวิ đường xoắn

ก วุ กวิาด กวิาด quét

กว้ิาง กว้ิาง rộng lớn

เกวีิยน เกวีิยน xe bò

+
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พิยัญชนัะต�นั

ตัวุแรก

พิยัญชนัะ

ตัวุท่ีสือง
คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

ข ร ขรัวิ ขรัวิ Sư cụ, bô lão

ขรุขระ ขรุ - ขระ gồ ghề

ข ล ขลัง ขลัง bùa/vật yểm trợ

เขลา เขลา ngu, ngớ ngẩn

ขลุ่ย ขลุ่ย cây sáo

ข วุ ขวิาน ขวิาน cây rìu

ขวัิญ ขวัิน hồn vía

ขวิบ ขวิบ tuổi (1 - 10) 

ค ร ครก ครก cái cối

ครบ ครบ đủ 

ครัวิ ครัวิ bếp

ค ล คลุก คลุก trộn

คลาย คลาย nới lỏng, giảm, dịu đi

คลอง คลอง con kênh

ค วุ ควัิก ควัิก vẫy

คว้ิา คว้ิา với lấy, tóm lấy

ควิาย ควิาย con trâu

ต ร ตรง ตรง thẳng

ตรวิจ ตรวิจ kiểm tra

ตรี ตรี tam (3) 
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พิยัญชนัะต�นั

ตัวุแรก

พิยัญชนัะ

ตัวุท่ีสือง
คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

ป์ ร ป์รน ป์รน nuôi nấng

ป์รบ ป์รบ vỗ (tay) 

เป์ราะ เป์ราะ dễ vỡ

ป์ ล ป์ลด ป์ลด cởi, bỏ, gián (chức) 

ป์ล่อย ป์ล่อย giải phóng, buông

ป์ลา ป์ลา con cá

ผ ล ผลัก ผลัก đẩy (ra) 

ผลัด ผลัด luân phiên, hoán đổi

เผลอ เผลอ lỡ (quên) 

พ ร พระ พระ nhà sư

พร้อม พร้อม sẵn sàng

พริก พริก trái ớt
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แบบฝึกการอ่านัออกเสีืยงคุำาคุวุบกลำ�า
(Bài luyện đọc các từ là phụ âm ghép)

1. กวิาง กวิาวิ กรวิย กรอก กล้อง

2. กลั�น ขลุกขลัก ขวิา ขว้ิาง ครก

3. ครอบครอง ครอบครัวิ ครวิญคราง คลอเคลีย คลัง

4. พราก ตรอมตรม ตรากตรำา ตรา ผลุบ

5. ป์ลอก ป์ล่อยป์ลา ป์ลิดป์ลิวิ เป์ลือก แป์ล
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จงเลือกข�อท่ีถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. สีข้อใดเกี�ยวิกับดินสอพอง
ก. สีแดง ข. สีเหลือง
ค. สีขาวิ ง. สีดำา

2. ดินสอพอง เรียกอีกชืั�อหนึ�งว่ิาอะไร

ก. แป้์งเย็น ข. แป้์งร้อน
ค. แป้์งนำ�า ง. แป้์งขาวิ

3. ข้อใดไม่เกี�ยวิกับดินสอพอง

ก. ทำาให้ร่างกายเหนียวิ ข. ทำาให้ร่างกายเย็น
ค.ทำาให้ร่างกายสบาย  ง. ทำาให้รู้สึกสนุกสนาน

4. ข้อใดเกี�ยวิกับดินสอพอง

ก. วัินปี์ใหม่ ข. วัินอาสาฬหบูชัา
ค. วัินเข้าพรรษา ง. วัินสงกรานต์

5. ข้อใดใช้ัผสมกับดินสอพอง

ก. นำ�าหอม ข. นำ�าเป์ล่า
ค. นำ�านม ง. นำ�าร้อน

6. ข้อใดไม่ใช่ัแป้์งหนุ
ก. ทำาจากดินสีขาวิ 
ข. มีส่วินผสมของเกสรดอกไม้
ค. มีลักษณะเหมือนดอกไม้บาน 
ง. หญิงสาวิชัาวิวัิงใช้ับำารุงควิามงาม

7. เฮืองไม่ใช้ัแป้์งหนุทำาอะไร

ก. อาบนำ�า ข. รักษาสิวิ
ค. บำารุงหน้า ง. บำารุงผิวิ

8. ข้อใดเขียนถูก

ก. เครื�องสำาอางค์ ข. เครื�องสำาอางก์
ค. เครื�องสำาอางว์ิ ง. เครื�องสำาอาง

9. จังหวัิดใดในป์ระเทศไทยมีดินสอพองมากที�สุด

ก. ชัลบุรี ข. ลพบุรี
ค. จันทบุรี ง. สุพรรณบุรี

10.ดินสอพองกับแป้์งหนุ เหมือนกันอย่างไร

ก. ใช้ัทำาอาหาร ข. ใช้ัรักษาฟัน
ค. ใช้ัทำาควิามสะอาด ง. ใช้ัรักษาควิามงาม



ยาดมส้มโอมือ
66
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 กลิ�น กลิ�น mùi hương

2 กานพลู กาน - พลู đinh hương

3 เก็บ เก็บ cất giữ

4 แก้ แก้ sửa

5 ขวิด ขวิด chai, lọ

6 ขวิดแก้วิ ขวิด - แก้วิ chai/lọ thủy tinh

7

เจ้าจอม หม่อม

ราชัวิงศ์สดับ 

ลดาวัิลย์

เจ้า - จอม - หม่อม - 

ราด - ชัะ - วิง - สะ - 

ดับ - ละ - ดา - วัิน

Sa - dap la - da - wan (người 

trong Hoàng tộc) 

8 ชันิด ชัะ - นิด loại

9 ชิั�น ชิั�น miếng (bánh, thịt) 

10 ต่อม ต่อม tuyến, bọng 

11 ตากแห้ง ตาก - แห้ง phơi khô

12
นำ�ามันหอม

ระเหย
นำ�า - มัน - หอม - ระ - เหย tinh dầu thơm

13 นิ�วิมือ นิ�วิ - มือ ngón tay

14 เนื�อ เนื�อ cơm (trái cây) 

15 บรรจุ บัน - จุ chứa đựng

16 บาง บาง mỏng 
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

17 โบราณ โบ - ราน thời xưa, cổ

18 เป็์นลม เป็์น - ลม ngất xỉu

19 เป์ลือกส้มโอ เป์ลือก - ส้ม - โอ vỏ bưởi

20 โป์ร่ง โป์ร่ง
 mỏng (vải dạng

ô lưới siêu nhỏ) 

21 ผ้าลูกไม้ ผ้า - ลูก - ไม้ vải ren

22 ฝา ฝา nắp

23 พันธ์ุ พัน giống (cây,…) 

24 เมล็ด มะ - เล็ด hạt

25 ยาดม ยา - ดม ống hít thông mũi

26 ยืด ยืด co giãn

27 ระเหย ระ - เหย bay hơi 

28 รัชักาลที� 5 รัด - ชัะ - กาน - ที� - ห้า Vua Rama 5

29 รูป์ร่าง รูป์ - ร่าง hình dạng

30 เรียวิ เรียวิ thon (gọn) 

31 ล้าง ล้าง rửa

32 โล่ง โล่ง trống, thoáng

33 โลหะ โล - หะ kim loại

34 วิิงเวีิยน วิิง - เวีิยน chóng mặt

35 ส้มโอมือ ส้ม - โอ - มือ cây Phật thủ
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

36 สมุนไพร สะ - หมุน - ไพร thảo dược

37 ส่วินผสม ส่วิน - ผะ - สม thành phần 

38 สำาหรับ สำา - หรับ đối với

39 สีเงิน สี - เงิน màu bạc

40 สีเหลือง สี - เหลือง màu vàng

41 สุก สุก chín (trái cây) 

42 หน้ามืด หน้า - มืด say sẩm

43 ห่อยา ห่อ - ยา gói thuốc

44 หั�น หั�น cắt, xắt

45 อบเชัย อบ - เชัย quế 

45 อายุ อา - ยุ tuổi

คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
(Kiến thức cần biết)

ป์ระเทศไทยมีชืั�อเสียงเรื�องสมุนไพร 
คนไทยนำาสมุนไพรมาทำาเป็์นยาหลาย
อย่าง เชั่น  ยาดม ยาหม่อง ยานวิด 
เป็์นต้น เพื�อรักษาอาการ ทุเลาอาการ 
และผ่อนคลาย ทำาให้สบายใจ

Thái Lan là quốc gia nổi tiếng về  
thảo dược. Người Thái dùng thảo dược 
để làm nhiều loại thuốc. Ví dụ: ống hít 
thông mũi, dầu cù là, dầu xoa bóp, v.v… 
để điều trị bệnh, giảm đau và giảm  
căng thẳng, giúp cơ thể cảm thấy  
sảng khoái dễ chịu. 
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สื�มโอมือ



อ่านัภาษาไทย
(Đọc tiếng Thái)

การอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีสืระ อะ หรือคุำาประวิุสืรรชนีัย์ (Đọc từ có nguyên âm “อะ” hoặc từ 

pra - wi - san - cha - nii)

 คำาป์ระวิิสรรชันีย์ คือ คำาที�นำาพยัญชันะมาป์ระสมกับสระอะ ( - ะ) เวิลาอ่านออกเสียง (อะ)

 Từ pra - wi - san - cha - nii là từ có phụ âm đầu kết hợp với nguyên âm ( - ะ).  Khi 

phát âm sẽ đọc là (อะ)

 1. คุำาท่ีมีร้ปสืระ - ะ เรียกวุ่า ประวิุสืรรชนีัย์ อ่านัออกเสีืยง อะ เต็มเสีืยง (Từ có nguyên âm 

 - ะ gọi là pra - wi - san - cha - nii, khi đọc sẽ đọc trọn vẹn âm อะ)

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

จะ จะ sẽ

นะ นะ nhé, nha

กระทะ กระ - ทะ cái chảo

สะบัด สะ - บัด giũ, quất

มะนาวิ มะ - นาวิ trái chanh

มะระ มะ - ระ khổ qua

กะทันหัน กะ - ทัน - หัน ngay lập tức

มะละกอ มะ - ละ - กอ trái đu đủ

หิมะ หิ - มะ tuyết

วัินพระ วัิน - พระ
ngày quan trọng trong phật giáo 

(mồng 8, 15, 23, 30 âm lịch) 
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

ธุระ ทุ - ระ việc, công việc

มะพร้าวิ มะ - พร้าวิ trái dừa

ทะเบียน ทะ - เบียน đăng ký

 2. คุำาท่ีไม่มีร้ปสืระ - ะ เรียกวุ่า ประวิุสืรรชนีัย์ อ่านัออกเสีืยง (อะ) ก่่งเสีืยง (Từ không có 

nguyên âm - ะ gọi là pra - wi - sa - cha - nii, khi đọc chỉ đọc 1 nửa âm (อะ))

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

พยาน พะ - ยาน nhân chứng

ขโมย ขะ - โมย trộm cắp

ชันิด ชัะ - นิด loài, loại

รัชักาล รัด - ชัะ - กาล triều đại

อดีต อะ - ดีด quá khứ

ถนน ถะ - หนน con đường

สไบ สะ - ไบ sa - bay (trong trang phục thái lan) 

นภา นะ - พา trời

พม่า พะ - ม่า My - an - ma

อเมริกา อะ - เม - ริ - กา Mỹ

ราชัการ ราด - ชัะ - กาน hành chính

อนุญาต อะ - นุ - ยาด cho phép
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แบบฝึกการอ่านัออกเสีืยงคุำาประวิุสืรรชนีัย์
(Bài luyện đọc từ pra - wi - san - cha - nii)

1. สะท้าน สะดวิก สะดุ้ง สะเทือน สะพรั�ง

2. สะพาน สะอาด ตะวัิน ตะปู์ ตะไคร้

3. กระจิบ กระสุน กระชัาย กระดี� ตะเกียง

4. มะม่วิง มะขาม มะนาวิ มะรืน ป์ระมาท

5. ละออง ละเมาะ ละคร ระทม ระวัิง

6. สบง สไบ สบู่ สมอง สกัด

7. ขบวิน ฉบับ พนัก วิจี ทนาย
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จงเลือกข�อท่ีถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. ยาดมส้มโอมือใช้ัทำาอะไร
ก. ทา ข. ถู
ค. ดม ง. กิน

2. ใครคิดยาดมส้มโอมือ

ก. รัชักาลที� 5
ข. รัชักาลที� 9
ค. เจ้าจอม หม่อมราชัวิงศ์ลดาวัิลย์ สดับ
ง. เจ้าจอม หม่อมราชัวิงศ์สดับ ลดาวัิลย์

3. ส้มโอที�ใช้ัทำายาดม มีรูป์ร่างเหมือนอะไร

ก. ป์าก ข. เท้า
ค. จมูก ง. มือ

4. ข้อใดไม่ใช่ัลักษณะของส้มโอมือ

ก. เนื�ออร่อย ข. ไม่มีเมล็ด
ค. สีเหลือง ง. กลิ�นหอม

5. ทำาอย่างไรยาดมส้มโอมือจะมีกลิ�นหอมนาน

ก. ลอยนำ�า ข. ล้างนำ�า
ค. ตากแดด ง. ตากแห้ง

6. คำาว่ิา “สกัด” อ่านอย่างไร

ก. สะ - กัด ข. สก - ดะ
ค. สะ - กด ง. สก - ด

7. ข้อใดอ่านถูก
ก. ตลิ�ง อ่านว่ิา ตะ - ลิ�ง
ข. พนม อ่านว่ิา พะ - นม
ค. อร่อย อ่านว่ิา อะ - ร่อย
ง. กบาล อ่านว่ิา กะ - บาล

8. ข้อใดอ่านผิด

ก. ขจี อ่านว่ิา ขะ - จี
ข. สตางค์ อ่านว่ิา สะ - ตาง
ค. ระกา อ่านว่ิา ระ - กา
ง. สมอง อ่านว่ิา สะ - มอง

9. ทำาไมคนเวิยีดนามใชัส้้มโอมือเซ่นไหว้ิในวัินปี์ใหม่
เวีิยดนาม

ก. เชืั�อว่ิาจะทำาให้รวิย
ข. เชืั�อว่ิาจะทำาให้แข็งแรง
ค. เชืั�อว่ิาจะทำาให้โชัคดี
ง. เชืั�อว่ิาจะทำาให้อายุยืน

10. ส้มโอมือในภาษาเวีิยดนาม หมายถึงอะไร

ก. มือของมนุษย์
ข. มือของพระสงฆ์์
ค. มือของพระมหากษัตริย์
ง. มือของพระพุทธเจ้า
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 กลม กลม tròn

2 ควิามรัก ควิาม - รัก tình yêu

3 ควิามสุข ควิาม - สุก niềm vui

4 เชืั�อ เชืั�อ tin

5 ดอกไม้ ดอก - ไม้ hoa

6 บริสุทธ์ิ บอ - ริ - สุด trong sáng, tinh khiết

7 บูชัา บู - ชัา thờ cúng

8 ป์ลูก ป์ลูก trồng

9 ผูกพัน ผูก - พัน gắn bó, gắn kết

10 พวิงมาลัย พวิง - มา - ลัย vòng hoa thái

11 มงคล มง - คน may mắn

12 มะลิ มะ - ลิ hoa Nhài

13 มาลัยซีก มา - ลัย - ซีก
Ma - lay - siit

(1 kiểu vòng hoa Thái Lan) 

14 มาลัยตุ้ม มา - ลัย - ตุ้ม
Ma - lay - tum

(1 kiểu vòng hoa Thái Lan) 

15 รดนำ�า รด - นำ�า rưới nước

16 ร่มเย็น ร่ม - เย็น mát mẻ

17 ร้อย ร้อย xâu
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

18 ลอย ลอย trôi, thả

19 วัินแม่ วัิน - แม่ ngày của mẹ

20 วิิถีชีัวิิต วิิ - ถี - ชีั - วิิด đời sống

21 สรงนำ�า สรง - นำ�า tắm (Phật) 

22 สะอาด สะ - อาด sạch, thuần khiết

23 หลายแบบ หลาย - แบบ nhiều loại

24 หอม หอม thơm

25 อาวุิโส อา - วุิ - โส người cao tuổi

คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
(Kiến thức cần biết)

พวิงมาลัย เป็์นดอกไม้ป์ระดิษฐ์แบบ
ไทย  คนไทยนำาดอกไม้และใบไม้ 
ชันิดต่างๆ มารอ้ยไว้ิด้วิยกันในรูป์แบบ
ต่างๆ เพื�อควิามสวิยงาม และนำาไป์ใช้ั
ป์ระโยชัน์ในโอกาสต่างๆ 

Vòng hoa Thái là một kiểu hoa do chính 
người Thái sáng tạo ra cách làm. Từ 
những loại hoa và lá khác nhau, người 
Thái đem xâu thành vòng hoa theo 
nhiều loại kiểu dáng, sử dụng với  
mục đích làm tăng vẻ đẹp trong các 
dịp/sự kiện quan trọng.
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อ่านัภาษาไทย
(Đọc tiếng Thái)

การอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีมาตราตัวุสืะกด แม่เกย (Đọc những từ có phụ âm cuối là âm / - y/)

 มาตรา แม่เกย คือ พยัญชันะตัวิท้ายของพยางค์ที�มีเสียง /ย/ เป็์นตัวิสะกด และคำาที�มีสระ  

ไ -  ใ - เวิลาอ่านออกเสียงมีตัวิ ย สะกด

 Nhóm phụ âm cuối / - y/ bao gồm những từ có phụ âm cuối có âm là âm / - y/ 

và những từ có nguyên âm /ay - maai - maa - laai/ và /ay - maai - muan/, những từ này 

khi đọc sẽ có âm cuối là âm / - y/.

ตัวุอย่าง (ví dụ)

พิยัญชนัะสืะกด คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

ย ลอย ลอย trôi, thả

ร้อย ร้อย xâu

หลาย หลาย nhiều

มาลัย มา - ลัย vòng hoa Thái

ป์ระเทศไทย ป์ระ - เทด - ไทย Thái Lan
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แบบฝึกการอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีมาตราตัวุสืะกด แม่เกย (Bài luyện đọc các từ có  phụ âm 

cuối là âm / - y/).

1. สาย สวิย รวิย เนย ยาย

2. อ้อย กาย ชัาย พาย ท้าย

3. ลาย นาย หาย โดย โกย

4. โหย ลุย คุย ลอย ทอย

5. สอย ป้์าย หมาย ซอย ถ่าย
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จงเลือกข�อท่ีถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. มะลิมีสีอะไร
ก. ขาวิ ข. เหลือง
ค. แดง ง. ดำา

2. ข้อใดไม่เหมือนข้ออื�น

ก. มาลัยกลม ข. มาลัยแบน
ค. มาลัยซีก ง. มาลัยตุ้ม

3. ผู้อาวุิโส หมายถึงใคร

ก. น้องชัาย ข. น้องสาวิ
ค. เพื�อน ง. คุณปู์�

4. ในป์ระเทศไทยใช้ัดอกมะลิเป็์นสัญลักษณ์ของ
อะไร

ก. วัินพ่อ ข. วัินปี์ใหม่
ค. วัินแม่ ง. วัินเด็ก

5. สีขาวิของมะลิ หมายถึงอะไร

ก. ควิามร้อน ข. ควิามเย็น
ค. ควิามเคารพ ง. ควิามบริสุทธ์ิ

6. ข้อใดต่างจากข้ออื�น

ก. ลอย ข. หลาย
ค. พาย ง. รวิย

7. “ร่มเย็น” หมายถึงอะไร
ก. สนุก ข. สะอาด
ค. สบาย ง. สะดวิก

8. “คนไทยใช้ัดอกมะลิลอยนำ�า” เกี�ยวิกับข้อใด

ก. สรงนำ�าพระ ข. ไหว้ิพระ
ค. บูชัาพระ ง. เคารพพระ

9. มายดื�มชัามะลิเพื�ออะไร

ก. ทำาให้แข็งแรง ข. เพื�อให้ผิวิสวิย
ค. ทำาให้ผมดำา ง. คลายเครียด

10. นำ�ามันดอกมะลิช่ัวิยในข้อใด

ก. ทำาให้แข็งแรง ข. เพื�อให้ผิวิสวิย
ค. ทำาให้ผมดำา ง. คลายเครียด
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 กระเทียม กระ - เทียม tỏi

2 ไก่ย่าง ไก่ - ย่าง gà nướng

3 ข้าวิเหนียวิ ข้าวิ - เหนียวิ xôi

4 ขูด ขูด bào thành sợi

5 เข้ากัน เข้า - กัน hài hòa (hương vị)

6 ครก ครก cối

7 เค็ม เค็ม mặn

8 ชัาวิต่างชัาติ ชัาวิ - ต่าง - ชัาด người nước ngoài

9 ตำา ตำา đâm, giã

10 ถั�วิฝักยาวิ ถั�วิ - ฝัก - ยาวิ đậu đũa

11 ถั�วิลิสง ถั�วิ - ลิ - สง đậu phộng

12 นำ�าตาลปึ์ก นำ�า - ตาน - ปึ์ก đường tán

13 นำ�าป์รุงรส นำ�า - ป์รุง - รด
nước tạo vị

(nước me, chanh...) 

14 นำ�าป์ลา นำ�า - ป์ลา nước mắm

15 เป์รี�ยวิ เป์รี�ยวิ chua

16 เผ็ด เผ็ด cay

17 พริก พริก ớt

18 ภัตตาคาร พัด - ตา - คาน nhà hàng
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

19 มะเขือเทศ มะ - เขือ - เทด cà chua

20 มะนาวิ มะ - นาวิ chanh

21 มะละกอดิบ มะ - ละ - กอ - ดิบ đu đủ sống

22 รสชัาติ รด - ชัาด vị 

23 รู้จัก รู้ - จัก biết

25 ส้มตำา ส้ม - ตำา gỏi đu đủ Thái 

26 สับ สับ băm thành sợi

24 สาก สาก cây chày

27 เส้น เส้น sợi

28 หวิาน หวิาน ngọt

29 อ้วิน อ้วิน mập

30 อาหาร อา - หาน món ăn/ đồ ăn

คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
(Kiến thức cần biết)

คนไทยเรียกตำามะละกอว่ิา “ส้้มตำำ�” 
ตามรสชัาติของส้มตำา ที� มีรสชัาติ 
เป์รี�ยวินำา เพราะคำาว่ิา “ส้้ม” หมายถึง 
“เปร้ี้�ยว” 

Người Thái gọi món gỏi đu đủ là 
“Somtum”. Họ gọi theo vị chua là vị 
đầu tiên cảm nhận được khi ăn. Bởi vì 
từ “som” có nghĩa là “chua”.
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อ่านัภาษาไทย
(Đọc tiếng Thái)

การอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีสืระ โ - ะ (Đọc từ có nguyên âm “โ - ะ”)

 การอ่านพยัญชันะที�ไม่มีรูป์สระ เมื�อพยัญชันะที�ตามมาเป็์นตัวิอื�นที�ไม่ใช่ั ร อ่านออกเสียง

พยัญชันะตัวินั�นป์ระสมกับสระ โ - ะ และออกเสียงพยัญชันะที�ตามมาเป็์นตัวิสะกด

 Đọc các từ không có nguyên âm: khi phụ âm cuối là một phụ âm khác mà không 

phải là ร thì đọc bằng cách đọc phụ âm đầu kết hợp với nguyên âm “โ - ะ” và  

phụ âm cuối.

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา พิยัญชนัะต�นั สืระ พิยัญชนัะตาม ภาษาเวีุยดนัาม

คน ค โ - ะ น người

จน จ โ - ะ น nghèo, đến nỗi

ผม ผ โ - ะ ม tôi, tóc

ขม ข โ - ะ ม đắng

พบ พ โ - ะ บ gặp

แบบฝึกการอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีสืระ โ - ะ (Bài luyện đọc các từ có nguyên âm โ - ะ)

1. นก ตก ชัก ศก ครก

2. ส้มตำา ชัมพู่ อดทน ฝนตก คางคก

3. ผมยาวิ ชักมวิย จิ�งจก บนบก คนดี

4. พิภพ คนจน ฝึกฝน ตกลง จมนำ�า

5. ขนนก ซุกซน ตกป์ลา นบนอบ ลบรอย



81



82

จงเลือกข�อท่ีถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. อาหารไทยที�ชัาวิต่างชัาติชัอบมากที�สุดคือ

 ข้อใด
ก. ตำาไทย ข. ตำามะม่วิง
ค. ตำาปู์ป์ลาร้า ง. ตำาถั�วิ

2. ข้อใดไม่ใช่ัรสชัาติของส้มตำา

ก. หวิาน ข. มัน
ค. เผ็ด ง. เป์รี�ยวิ

3. ข้อใดไม่ใช่ัวัิตถุดิบที�ใช้ัทำาส้มตำา

ก. พริก ข. มะนาวิ
ค. นำ�าตาลปึ์ก ง. ต้นหอม

4. คนไทยไม่กินส้มตำากับอะไร

ก. ไก่ย่าง ข. ข้าวิเหนียวิ
ค. หนูปิ์�ง ง. ป์ลาดุกย่าง

5. “ส้ม” ใน “ส้มตำา” หมายถึงอะไร

ก. ผลไม้ชันิดหนึ�ง ข. รสชัาติ
ค. นำ�าส้มสายชูั ง. สีส้ม

6. เมื�อทำาส้มตำา คนไทยไม่ใช้ัสิ�งใด

ก. ครก ข. สาก
ค. มีด ง. กรรไกร

7. อาหารเวีิยดนามชันิดใดที�มีลักษณะคล้ายส้มตำา
ก. เฝอ ข. ยำาไหลบัวิ
ค. ป์อเปี์�ยะ ง. แหนมเนือง

8. ยำาเวีิยดนามมีรสชัาติอย่างไร

ก. เผ็ด ข. มัน
ค. เป์รี�ยวิหวิาน ง. เค็ม

9. คนไทยชัอบกินส้มตำาเพราะอะไร

ก. บำารุงร่างกาย ข. รักษาสิวิ
ค. กินแล้วิไม่อ้วิน ง. ช่ัวิยย่อยอาหาร

10. เราไม่สามารถซื�อส้มตำาได้ที�ไหน

ก. ริมถนน ข. ร้านอาหาร
ค. ร้านขายของ ง. ภัตตาคาร



กล้้วยหาย
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คุำาศััพิท์สืำาคัุญ (Từ vựng quan trọng)

คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

1 กล้วิย กล้วิย chuối

2 ก่อนนอน ก่อน - นอน trước khi ngủ

3 ขุด ขุด đào (hang) 

4 แขวิน แขวิน treo, móc

5 ค้นหา ค้น - หา tìm kiếm

6 เงิน เงิน tiền

7 จน จน nghèo, đến nỗi

8 เช้ัา ช้ัาวิ buổi sáng

9 ซอย ซอย ngõ, hẻm

10 ซื�อ ซื�อ mua

11 ดิน ดิน đất

12 ต้น ต้น cây

13 ตาลาย ตา - ลาย mắt mờ

14 เตะ เตะ đá (động từ) 

15 ท้อง ท้อง bụng

16 ทำางาน ทำา - งาน làm việc

17 บด บด nghiền

18 เป์ลือก เป์ลือก vỏ

19 เพื�อนบ้าน เพื�อน - บ้าน bạn hàng xóm
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คุำา คุำาอ่านั ภาษาเวีุยดนัาม

20 โมโห โม - โห tức giận

21 เย็น เย็น buổi chiều tối

22 แย่ง แย่ง tranh giành

23 ลัก ลัก trộm

24 ลิง ลิง con khỉ

25 ลูก ลูก con

26 เล็ก เล็ก nhỏ

27 แลก แลก trao đổi

28 สวิน สวิน vườn

29 เสียแย่ เสีย - แย่
lắm luôn

(từ này bổ nghĩa cho từ tức giận) 

30 หวีิ หวีิ nải (chuối) 

31 หิวิ หิวิ đói

คุวุามร้�เพ่ิิมเติม
(Kiến thức cần biết)

ป์ระเทศไทยมีกล้วิยหลายชันิด เช่ัน  
กล้วิยนำ�า ว้ิา กล้วิยหอม กล้วิยไข่   
กล้วิยเล็บมือนาง กล้วิยหักมุก ฯลฯ 

Thái Lan có rất nhiều loại chuối 
như: chuối sứ, chuối già hương, 
chuối cau, chuối lep - muu - nang, 
chuối hak - muk, v.v…
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อ่านัภาษาไทย
(Đọc tiếng Thái)

การอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีสืระประสืม - ัวุ (Đọc những từ có nguyên âm đôi - ัวุ)

 สระป์ระสม - ัวิ ออกเสียง อัวิ เป็์นเสียงป์ระสมสระ - ู กับสระ - า

 Nguyên âm đôi  - ัวิ đọc là อัวิ, được tạo ra từ sự kết hợp giữa nguyên âm - ูvà 

nguyên âm - า.

ตัวุอย่าง (ví dụ)

คุำา พิยัญชนัะต�นั สืระ พิยัญชนัะสืะกด ภาษาเวีุยดนัาม

ตัวิ ต  - ัวิ  - con, cái…

กลัวิ กล  - ัวิ  - sợ

ดวิง ด  - ัวิ ง Ngôi, con, số mệnh

บวิก บ  - ัวิ ก cộng, tích cực

หวิง ห  - ัวิ ง tiếc (của) 

สวิน ส  - ัวิ น vườn

ครัวิ คร  - ัวิ  - bếp

มัวิ ม  - ัวิ  - tối u, âm u
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แบบฝึกอ่านัออกเสีืยงคุำาท่ีมีสืระประสืม - ัวุ (Bài luyện đọc các từ có  nguyên âm đôi - ัวุ)

1. เนื�อตัวิ ป์วิดหัวิ ตามัวิ น่ากลัวิ ดอกบัวิ

2. ขวิดนำ�า ปี์ชัวิด สวิดมนต์ เส้นลวิด นวิดขา

3. คนรวิย สาวิสวิย ป์วิดแขน ทำาสวิน สอบสวิน

4. ชัวินคิด ควิบคุม พวิกเรา ชัั�งตวิง หวิงแหน

5. งวิงช้ัาง บ้านสวิน ชักมวิย ผันผวิน รวินเร
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จงเลือกข�อท่ีถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. ข้อใดไม่มีในเรื�อง
ก. ฉัน ข. ลิง
ค. เด็ก ง. คนแก่

2. ข้อใดคือลักษณนามของกล้วิย

ก. ใบ ข. ลูก
ค. หวีิ ง. ผล

3. ทำาไม “ฉัน” โมโหลิง

ก. ลิงไป์สวิน ข. ลิงหากล้วิย
ค. ลิงทิ�งกล้วิย ง. ลิงกินกล้วิย

4. อาชีัพคนขุดดิน ตรงกับข้อใด

ก. คนรวิย ข. คนจน
ค. คนดี ง. คนแก่

5. “ลัก” หมายถึงอะไร

ก. รัก ข. ร้องไห้
ค. ขโมย ง. ซื�อ

6. คนเวีิยดนาม นำาดอกกล้วิย มาทำาอาหารอะไร

ก. ทอดหัวิป์ลี ข. ผัดหัวิป์ลี
ค. ต้มหัวิป์ลี ง. ยำาหัวิป์ลี

7. ในอาหารแหนมเนืองมีกล้วิยอะไร
ก. กล้วิยดิบ ข. กล้วิยสุก
ค. กล้วิยดิบๆ สุกๆ ง. กล้วิยตาก

8. คนเวีิยดนามนำาใบกล้วิยไป์ทำาอะไร

ก. ผัด ข. ต้ม
ค. ยำา ง. ห่อ

9. ถ้าจะทำาอาหารชันดิแกง ควิรใช้ัส่วินใดของกลว้ิย

ก. ดอก ข. ใบ
ค. หยวิก ง. ผล

10. ข้อใดไม่ใช่ัชันิดของกล้วิย

ก. นำ�าว้ิา ข. ไข่
ค. หอม ง. นำ�าดอกไม้
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1. พระยาอุป์กิตศิลป์สาร คือใคร
ก. ผู้คิดสูตรอาหาร ข. ผู้คิดคำาสวิัสดี
ค. ผู้คิดรถยนต์ ง. ผู้คิดหลักภาษาไทย

2. “สะ - หวิัด - ดี” เขียนอย่างไร

ก. สะหวิัดดี ข. สะหวิัสดี
ค. สวิัดดี ง. สวิัสดี

3. ........................ สบายดีไหม

ก. ทำาอะไร ข. กินอย่างไร
ค. สวิัสดี ง. ไป์ทำาไม

4. ข้อใดเป์็นการทักทายแบบคนไทย

ก. สวิัสดี ยิ�ม ข. สวิัสดี จับมือ
ค. สวิัสดี ก้มศีรษะ ง. สวิัสดี ไหวิ้

5. ถ้าคุณพบเพื�อน คำาทักทายข้อใดถูกที�สุด

ก. หวิัดดีค่ะ เก๋ กินข้าวิไหมคะ
ข. สวิัสดีค่ะ เก๋ ไป์ไหนอีกล่ะ
ค. สวิัสดี เก๋ สบายดีไหม
ง. สวิัสดีค่ะ เก๋

6. ข้อใดหมายถึง การต้อนรับ
ก. จ่าวิ ข. สวิัสดี
ค. จ่าวิอัน ง. ราตรีสวิัสดิ์

7. เฟืองนับถือศาสนาพุทธ เฟืองจะไป์ทำาบุญที�ไหน

ก. วิัด ข. มัสยิด
ค. โบสถ์ ง. บ้าน

8. ตักบาตร หมายถึงข้อใด

ก. ใส่บาตร ข. บิณฑบาท
ค. ควิำ�าบาตร ง. บาตรพระ

9. ฟุกจะใส่บาตรตอนเชั้า ฟุกต้องตื�นกี�โมง

ก. ตี 5 ข. 6 โมงเชั้า
ค. 7 โมงเชั้า ง. 8 โมงเชั้า

10. ข้อใดถูกต้อง

ก. ต้องใส่บาตรด้วิยควิามรวิดเร็วิ
ข. ต้องถอดรองเท้าใส่บาตร
ค. ไม่ต้องนิมนต์พระสงฆ์์ใส่บาตร
ง. การใส่บาตรคือศาสนาคริสต์

แบบทดสือบวุัดผู้ลการเรียนัร้�
จงเลือกข�อที่ถ้ก (Hãy chọn câu trả lời đúng)
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11. วิันพระคนไทยควิรทำาอะไร
ก. กินป์ลา ข. จับป์ลา
ค. ป์ล่อยป์ลา ง. ขายป์ลา

12. ดอกไม้ป์ระจำาชัาติของเวิียดนามคือดอกอะไร

ก. ดอกพิกุล ข. ดอกมะลิ
ค. ดอกทานตะวิัน ง. ดอกบัวิ

13. ข้อใดไม่ใชั่วิันพระ

ก. วิันขึ�น 8 คำ�า ข. วิันแรม 8 คำ�า
ค. วิันข้าง 15 คำ�า ง. วิันขึ�น 15 คำ�า

14. ข้อใดไม่ใชั่กิจกรรมทางศาสนาพุทธ

ก. ฟังเทศน์ ข. ฆ์่าหมู
ค. สวิดมนต์ ง. กราบพระ

15. ข้อใดไม่อยู่ที�วิัด

ก. เจดีย์ ข. วิิหาร
ค. โรงเรียน ง. อุโบสถ

16. ใครไม่ใชั้งอบ

ก. ชัาวิวิัง ข. ชัาวิสวิน
ค. ชัาวินา ง. ชัาวิไร่

17. ข้อใดเกี�ยวิกับเครื�องจักสาน

ก. กางเกง ข. เสื�อ
ค. กระโป์รง ง. งอบ

18. “น้อนล้า” เป์็นสัญลักษณ์ของอะไร
ก. ควิามดี ข. ควิามรัก
ค. ควิามงาม ง. ควิามสุข

19. ทำาไมชัาวินาไทยนิยมใชั้งอบ
ก. เบา สบาย ข. กวิ้าง ยาวิ
ค. สวิย สบาย ง. เล็ก ยาวิ

20. ผลิต อ่านอย่างไร
ก. ผะ - ลิต ข. ผะ - หลิด
ค. ผ - ลิต ง. ผะ - หลิต

21. ข้อใดไม่เข้าพวิก
ก. กระจาด ข. ตะกร้า
ค. ไม้ไผ่ ง. สาน

22. แป์้งเย็น เรียกอีกชัื�อหนึ�งวิ่าอะไร
ก. ดินสอไม้ ข. ดินสอแท่ง
ค. ดินสอพอง ง. ดินสอขาวิ

23. จังหวิัดใดมีดินสอพองมากที�สุด
ก. สิงห์บุรี ข. ลพบุรี
ค. ชัลบุรี ง. จันทบุรี

24. ข้อใดไม่ใชั่ป์ระโยชัน์จากดินสอพอง
ก. ทำาให้ร่างกายเหนียวิ
ข. ทำาให้ร่างกายสบาย
ค. ทำาให้ร่างกายเย็น
ง. ทำาให้ร่างกายสวิย
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25. แป้์งของเวีิยดนามที�เหมอืนดนิสอพอง เรยีกว่ิาอะไร
ก. แป์้งหนู ข. แป์้งหนุ
ค. แป์้งหมู ง. แป์้งหมุ

26. ผลิตภัณฑ์ใดเกี�ยวิกับดินสอพอง

ก. ยาดอง ข. ยาหม่อง
ค. ยาสีฟัน ง. ยาระบาย

27. วิันสงกรานต์ตรงกับฤดูใด

ก. ฤดูหนาวิ ข. ฤดูร้อน
ค. ฤดูฝน ง. ฤดูแล้ง

28. ส้มโอมือไวิ้ทำาอะไร

ก. ยาดม ข. ยาดอง
ค. ยาดำา ง. ยาแดง

29. คนเวิียดนามใชั้ส้มโอมือในวิันอะไร

ก. วิันครู ข. วิันป์ีใหม่
ค. วิันเด็ก ง. วิันสตรี

30. ข้อใดไม่ได้จากส้มโอมือ

ก. เนื�อ ข. เมล็ด
ค. หอม ง. เป์ลือก

31. ข้อใดเกี�ยวิกับส้มโอมือ

ก. รัชักาลที� 1 ข. รัชักาลที� 9
ค. เจ้าจอม หม่อมราชัวิงศ์ลดาวิัลย์ สดับ
ง. เจ้าจอม หม่อมราชัวิงศ์สดับ ลดาวิัลย์

32. ข้อใดไม่เกี�ยวิกับการทำาส้มโอมือ
ก. สับ ข. ล้าง
ค. หั�น ง. ตากแห้ง

33. คนเวิียดนามใชั้ส้มโอมือเซ่นไหวิ้ในวิันป์ีใหม่ 
เพราะอะไร

ก. อายุยืน ข. แข็งแรง
ค. โชัคดี ง. มีลูกมีหลาน

34. ข้อใดคือสีของดอกมะลิ

ก. สีแดง ข. สีขาวิ
ค. สีม่วิง ง. สีเขียวิ

35. ข้อใดเกี�ยวิข้องกับมะลิ

ก. วิันเกิด ข. วิันเด็ก
ค. วิันป์ีใหม่ ง. วิันแม่

36. คนเวิียดนามใชั้ดอกมะลิทำาอะไร

ก. กาแฟ ข. ข้าวิ
ค. ชัา ง. นำ�าผึ�ง

37. วิันสำาคัญใดของไทยเกี�ยวิข้องกับดอกมะลิ

ก. วิันชัาติไทย ข. วิันลอยกระทง
ค. วิันสตรี ง. วิันสงกรานต์

38. ข้อใดคือป์ระโยชัน์ของดอกมะลิสกัด

ก. บำารุงร่างกาย ข. บำารุงสมอง
ค. บำารุงผิวิ ง. บำารุงสายตา
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39. คนไทยมีควิามเชืั�อเรื�องการป์ลูกดอกมะลิ

อย่างไร
ก. กลิ�นหอม ข. สวิยงาม
ค. ป์้องกันแมลง ง. มีควิามสุข

40. ส้ม หมายถึงอะไร

ก. เป์รี�ยวิ ข. หวิาน
ค. มัน ง. เค็ม

41. อุป์กรณ์ใดใชั้ทำาส้มตำา

ก. กระทะ - ตะหลิวิ ข. ครก - สาก
ค. หม้อ - ไห ง. ทัพพี - หม้อ

42. คนไทยชัอบกินส้มตำากับอะไร

ก. หมูป์ิ�ง ข. กุ้งเผา
ค. ไก่ย่าง ง. ป์ลาหมึกทอด

43. ป์ระโยชัน์ของส้มตำาคืออะไร

ก. บำารุงร่างกาย ข. รักษาสิวิ
ค. กินแล้วิไม่อ้วิน ง. ชั่วิยย่อยอาหาร

44. ส้มตำาเหมือนอาหารเวิียดนามข้อใด

ก. แหนมเนือง ข. ยำาไหลบัวิ
ค. ป์อเป์ี�ยะ ง. เฝอ

45. ชัาวิต่างชัาติรู้จักส้มตำาข้อใดมากที�สุด

ก. ส้มตำามะม่วิง ข. ส้มตำาถั�วิ
ค. ส้มตำาไทย ง. ส้มตำาป์ูป์ลาร้า

46. ส่วินผสมใดในส้มตำาที�มีรสเผ็ด
ก. นำ�าป์ลา ข. พริก
ค. นำ�าตาล ง. กระเทียม

47. ถ้านำา “ส้มโอ” มาตำาเรียกวิ่าอะไร

ก. ตำาส้มโอ ข. ตำาส้ม
ค. ตำาโอ ง. ส้มตำาส้มโอ

48. อาหารเวิียดนาม “ยำ�หัวปล้” ทำามาจากอะไร

ก. ใบกล้วิย ข. ต้นกล้วิย
ค. ลูกกล้วิย ง. ดอกกล้วิย

49. คนเวิียดนามใชั้กล้วิยดิบในอาหารใด

ก. เฝอ ข. ยำาหัวิป์ลี
ค. แหนมเนือง ง. ป์อเป์ี�ยะ

50. ลักษณนามของกล้วิยคืออะไร

ก. ใบ ข. หวิี
ค. ผล ง. ตัวิ
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. คนไทยพูดวิ่า “สวิัสดี” เมื�อไร

เมื่อพิบกันั

2. คำาวิ่า “สวิัสดี” ใชั้เป์็นทางการเมื�อไร

พิ.ศั. 2473

3. เมื�อก่อนคนไทยพูดทักทายโดยใชั้คำาใด

กินัข�าวุหรือยัง  ไปไหนัมา  สืบายดีไหม

4. สวิัสดี หมายถึงอะไร

ดี งาม ง่าย

5. คนไทยพูดสวิัสดี และทำาอะไร

ไหวุ�

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của 
những từ sau)

1. สง่า อ่านวิ่า 

2. สงัด อ่านวิ่า  

3. สวิัสดิ์ อ่านวิ่า 

4. สวิ่าง อ่านวิ่า 

5. สวิาย อ่านวิ่า 

6. สลาย อ่านวิ่า 

7. สยาย อ่านวิ่า 

8. สมอง อ่านวิ่า 

9. สนุก อ่านวิ่า 

10. สนิท อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. คำาวิ่า “สวิัสดี” อ่านอย่างไร
ข. สืะ - หวุัด - ดี

2. ใครคิดคำาวิ่า “สวิัสดี”
ก. พิระยาอุปกิตศัิลปสืาร

3. สวิัสดี ……………………………….
คุ. สืบายดีไหม 

4. คนไทยพูด “สวิัสดี” และทำาอะไร
ง. ไหวุ�

5. ถ้านักศึกษาพบอาจารย์ ข้อใดถูกที�สุด
ง. สืวุัสืดีคุ่ะอาจารย์

6. คนไทยพูด “สวิัสดี” เวิลาใด
ง. ตอนัพิบกันั

7. ข้อใดพูดทักทายได้สุภาพที�สุด
ง. สืวุัสืดีคุรับ สืบายดีไหมคุรับ คุุณเฟือง

8. ข้อใดหมายถึง “จ่าวิ”
ข. การต�อนัรับ

9. ข้อใดไม่ใชั่ควิามหมาย “สวิัสดี”
ง. การต�อนัรับ

10. นักศึกษาเวิียดนาม : สวิัสดีค่ะ อาจารย์

  อาจารย์คนไทย : สวิัสดีค่ะ

  นักศึกษาเวิียดนาม : อาจารย์ .............................
ก. กินัข�าวุหรือยังคุะ

สะ-หง่่า

สะ-หง่ัด

สะ-หวััด

สะ-หวั่าง่

สะ-หวัาย

สะ-หลาย

สะ-หยาย

สะ-หมอง่

สะ-หนุุก

สะ-หนุิด
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. ตักบาตร หมายถึงอะไร

เอาของใสื่บาตรพิระ

2. ตอนเชั้าคนไทยมักทำาอะไรที�ทำาให้สบายใจ

ตักบาตร ใสื่บาตร

3. คนไทยใส่บาตรที�ไหน

หนั�าบ�านั ริมถนันั หรือริมนัำ�า

4. ถ้าคุณต้องการใส่บาตร คุณจะทำาอย่างไร

ทำาอาหาร หรือซื�ออาหารใสื่บาตรตอนัเช�าตร้่

5. คนไทยใส่อะไรในบาตร

ข�าวุ กับข�าวุ ผู้ลไม� ขนัมหวุานั

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của 
những từ sau)

1. นัด อ่านวิ่า 

2. บัตร อ่านวิ่า 

3. บาท อ่านวิ่า 

4. สามารถ อ่านวิ่า 

5. อิฐ อ่านวิ่า 

6. เท็จ อ่านวิ่า 

7. เหตุ อ่านวิ่า 

8. รถ อ่านวิ่า 

9. โทษ อ่านวิ่า 

10. บวิชั อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. ข้อใดเกี�ยวิกับ “ตักบาตร”
ก. ศัาสืนัาพิุทธ

2. ข้อใดมีควิามหมายเหมือน “ตักบาตร”
ก. ใสื่บาตร

3. คุณต้องใส่บาตรตอนไหน
ง. ตอนัเช�า

4. ข้อใดคืออาหารที�คนไทยต้องใส่บาตร
ข. ข�าวุ

5. ถ้าบ้านของคุณอยู่ใกล้แม่นำ�า คุณจะใส่บาตรที�ไหน
ง. ริมนัำ�า

6. ฮวิาจะใส่บาตร ฮวิาต้องพูดอะไรกับพระสงฆ์์
ง. นัิมนัต์คุ่ะ

7. งานับถือศาสนาคริสต์ เธอต้องไป์ที�ไหน
คุ. โบสืถ์

8. “สามารถ” อ่านอย่างไร
ข. สืา - มาด

9. “พระสงฆ์์” อ่านอย่างไร
ก. พิระ - สืง

10. ป์ระณีต ตรงกับข้อใด
ก. การใสื่บาตรช�าๆ สืุภาพิ 

นุัด

บััด

บัาด

สา - มาด

อิด

เท็็ด

เหด

รด

โท็ด

บัวัด
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. วิัดเกี�ยวิข้องกับศาสนาอะไร

ศัาสืนัาพิุทธ

2. ใครอาศัยอยู่ที�วิัด

พิระสืงฆ์

3. คนไทยไป์ทำาบุญที�วิัดวิันอะไร

วุันัพิระ

4. ทำาไมวิัดร่มรื�น

มีต�นัไม�

5. จงยกตัวิอย่างสิ�งสำาคัญภายในวิัด

เจดีย์ โบสืถ์ วุิหาร

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của 
những từ sau)

1. ศูนย์ อ่านวิ่า 

2. ยักษ์ อ่านวิ่า 

3. เกียร์ อ่านวิ่า 

4. ดีไซน์ อ่านวิ่า 

5. นิรันดร์ อ่านวิ่า 

6. สวินสัตวิ์ อ่านวิ่า 

7. พระจันทร์ อ่านวิ่า 

8. พิสูจน์ อ่านวิ่า 

9. พระสงฆ์์ อ่านวิ่า 

10. สัป์ดาห์ อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. “เทศน์” อ่านอย่างไร
คุ. เทด

2. คนไทยนิยมไป์วิัดเพราะอะไร
ข. ทำาบุญ

3. ทำาควิามดี คืออะไร
คุ. เลี�ยงปลา

4. ใครแต่งกายสุภาพเมื�อไป์วิัด
คุ. ลานัใสื่เสืื�อสืีขาวุ กระโปรงยาวุสืีขาวุ

5. คนไทยไม่ทำาอะไรในวิันพระ
คุ. ทำาร�ายเพิื่อนั

6. ข้อใดมีควิามหมายตรงข้ามกัน
ง. ดี - ชั่วุ

7. ข้อใดเขียนถูก
คุ. โบสืถ์

8. ข้อใดไม่ใชั่ควิามหมายของดอกบัวิ
คุ. รักการต่อสื้�

9. รัฐบาลเวีิยดนามป์ระกาศให้ดอกบัวิเป์็นดอกไม้ป์ระจำาชัาติ

ในวิันใด
ง. วุันัชาติ

10. ทำาไมดอกบัวิจึงป์็นดอกไม้ป์ระจำาชัาติของเวิียดนาม
คุ. แสืดงถ่งจิตวุิญญาณของคุนัเวุียดนัาม

สูนุ

ยัก

เกีย

ดี - ซาย

นุิ - รันุ

สวันุ - สัด

พระ - จัันุ

พิ - สูด

พระ - สง่

สับั - ดา
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. หมวิกแบบไทยเรียกวิ่าอะไร

งอบ

2. งอบมีรูป์ร่างอย่างไร

ร้ปทรงโคุ�ง สืานัด�วุยไม�ไผู้่ คุล�ายกระจาดคุวุำ่า

3. งอบผลิตมากที�ไหน

จังหวุัดพิระนัคุรศัรีอยุธยา

4. ทำาไมใส่งอบแล้วิสบาย

มีนัำ�าหนัักเบา  ถ่ายเทอากาศัดี

5. ชัาวินาใส่งอบตอนไหน

ตอนัทำานัา

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của 
những từ sau)

1. จอบ อ่านวิ่า 

2. โทรศัพท์ อ่านวิ่า 

3. คำาสาป์ อ่านวิ่า 

4. ระเบียบ อ่านวิ่า 

5. มานพ อ่านวิ่า 

6. พิภพ อ่านวิ่า 

7. แม่ทัพ อ่านวิ่า 

8. กรุงเทพฯ อ่านวิ่า 

9. ควิามลับ อ่านวิ่า 

10. สัป์ดาห์ อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. งอบ คืออะไร
คุ. หมวุก

2. ข้อใดเกี�ยวิกับงอบ
ข. เคุรื่องจักสืานั

3. งอบเกี�ยวิกับข้อใดมากที�สุด
คุ. ภาคุกลาง

4. จังหวิัดใดทำางอบ
ง. พิระนัคุรศัรีอยุธยา

5. ใครใชั้งอบ
ข. ชาวุนัา

6. ข้อใดไม่ใชั่ควิามหมายของ “น้อนล้า”
คุ. คุวุามเข�มแข็ง

7. นามอยู่ที�จังหวิัดก่าเมา เขาไม่ใส่ “น้อนล้า” เพื�ออะไร
ก. แลกเปลี่ยนัวุัฒินัธรรม

8. “รูป์ภาพยีราฟจีบนกพิราบ” อ่านอย่างไร
ข. ร้บ - พิาบ - ยี - ราบ - จีบ - นัก - พิิ - ราบ

9. ข้อใดเขียนผิด
ง. สืาบ

10. ข้อใดเขียนถูก
ง. เทป

จัอบั

โท็ - ระ - สับั

คำำ - สำบ

ระ - เบัียบั

มา - นุบั

พิ - พบั

แม่ - ท็ับั

กรุง่ - เท็บั

คำวำม - ลัับ

สับั- ดา
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1.  ดินสอพอง คืออะไร

ดินัสืีขาวุ หรือแป้งเย็นั

2. จงบอกป์ระโยชัน์ของดินสอพอง

ใช�ทาผู้ิวุหนั�า หรือผู้ิวุกาย ทำาให�เย็นัสืบาย

3. จงบอกวิิธีการใชั้ดินสอพอง  

ผู้สืมนัำ�า

4. ฤดูใดที�คนไทยใชั้ดินสอพองมากที�สุด

ฤด้ร�อนั  

5. ดินสอพองเป์็นสัญลักษณ์ของวิันอะไร

วุันัสืงกรานัต์

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của các 
từ sau)

1. กวิ้างขวิาง อ่านวิ่า 

2. กลำ�ากราย อ่านวิ่า 

3. ครื�นเครง อ่านวิ่า 

4. ขวิักไขวิ่ อ่านวิ่า 

5. ผลุบโผล่ อ่านวิ่า 

6. เป์ล่าเป์ลี�ยวิ อ่านวิ่า 

7 ป์ลิ�นป์ล้อน อ่านวิ่า 

8. ตริตรอง อ่านวิ่า 

9. คล่องแคล่วิ อ่านวิ่า 

10. คลาดเคลื�อน อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1.สีข้อใดเกี�ยวิกับดินสอพอง
คุ. สืีขาวุ

2.ดินสอพอง เรียกอีกชัื�อหนึ�งวิ่าอะไร
ก.แป้งเย็นั

3.ข้อใดไม่เกี�ยวิกับดินสอพอง
ก. ทำาให�ร่างกายเหนัียวุ

4.ข้อใดเกี�ยวิกับดินสอพอง
ง.วุันัสืงกรานัต์

5.ข้อใดใชั้ผสมกับดินสอพอง
ข.นัำ�าเปล่า

6. ข้อใดไม่ใชั่แป์้งหนุ
คุ. มีลักษณะเหมือนัดอกไม�บานั 

7.เฮืองไม่ใชั้แป์้งหนุทำาอะไร
ก. อาบนัำ�า

8. ข้อใดเขียนถูก
ง.เคุรื่องสืำาอาง

9. จังหวิัดใดในป์ระเทศไทยมีดินสอพองมากที�สุด
ข. ลพิบุรี

10.ดินสอพองกับแป์้งหนุ เหมือนกันอย่างไร
ง. ใช�รักษาคุวุามงาม

กวั้าง่ - ขวัาง่

กลำ�า - กราย

คำรื้้�น - เคำรื้ง

ขวััก - ไขวั่

ผลุบั - โผล่

เปล่า - เปลี�ยวั

ปลิ�นุ - ปล้อนุ

ตริ - ตรอง่

คำลั่อง - แคำลั่ว

คำลัำด - เคำลั้�อน
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1.  ใครคิดยาดมส้มโอมือ

เจ�าจอม หม่อมราชวุงศั์สืดับ ลดาวุัลย์

2. ยาดมส้มโอมือมีตั�งแต่สมัยใด

สืมัยรัชกาลที่ 5

3. ยาดมส้มโอมือดีอย่างไร

แก�วุิงเวุียนั ทำาให�โล่งจม้ก แก�หนั�ามืด เป็นัลม

4. ทำาไมเรียกวิ่ายาดมส้มโอมือ

ร้ปร่างสื�มโอเหมือนัมือ นัิ�วุมือเรียวุ 

5. ยาดมส้มโอมือ ทำาอย่างไร 

นัำาเปลือกสื�มโอมือมาล�าง ตากแห�ง หั่นัเป็นัชิ�นัเล็กๆ

 ผู้สืมกับสืมุนัไพิร

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của các 
từ sau đây)

1. ตะแบง อ่านวิ่า 

2. สะพาน อ่านวิ่า 

3. ตะขาบ อ่านวิ่า 

4. มะเฟือง อ่านวิ่า 

5. ระกำา อ่านวิ่า 

6. ตะหลิวิ อ่านวิ่า 

7. สลัด อ่านวิ่า 

8. พนม อ่านวิ่า 

9. ขจาย อ่านวิ่า 

10. สมอ อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. ยาดมส้มโอมือใชั้ทำาอะไร
คุ. ดม

2. ใครคิดยาดมส้มโอมือ
ง. เจ�าจอม หม่อมราชวุงศั์สืดับ ลดาวุัลย์

3. ส้มโอที�ใชั้ทำายาดม มีรูป์ร่างเหมือนอะไร
ง. มือ

4. ข้อใดไม่ใชั่ลักษณะของส้มโอมือ
ก. เนัื�ออร่อย

5. ทำาอย่างไรยาดมส้มโอมือจะมีกลิ�นหอมนาน
คุ. ตากแดด

6. คำาวิ่า “สกัด” อ่านอย่างไร
ก. สืะ - กัด

7. ข้อใดอ่านถูก
ข. พินัม อ่านัวุ่า พิะ - นัม

8. ข้อใดอ่านผิด
ง. สืมอง อ่านัวุ่า สืะ - มอง

9. ทำาไมคนเวิียดนามใชั้ส้มโอมือเซ่นไหวิ้ในวิันป์ีใหม่เวิียดนาม
คุ. เชื่อวุ่าจะทำาให�โชคุดี

10. ส้มโอมือในภาษาเวิียดนาม หมายถึงอะไร
ง. มือของพิระพิุทธเจ�า

ตะ - แบัง่

สะ - พานุ

ตะ - ขาบั

มะ - เฟืือง่

ระ - กา

ตะ - หลิวั

สะ - หลัด

พะ - นุม

ขะ - จัาย

สะ - หมอ



102

จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. ดอกมะลิมีลักษณะอย่างไร

ดอกไม�สืีขาวุ  มีกลิ่นัหอม

2. คนไทยนิยมนำาดอกมะลิทำาอะไร

บ้ชาพิระ ไหวุ�ผู้้�อาวุุโสื

3. ดอกมะลิเป์็นสัญลักษณ์ของวิันอะไร

วุันัแม่

4. ทำาไมคนไทยใชั้ดอกมะลิในวิันสงกรานต์ 

มะลิมีกลิ่นัหอม เหมาะกับการใช�สืรงนัำ�าพิระ 

รดนัำ�าผู้้�อาวุุโสื 

5. ทำาไมคนไทยป์ลูกมะลิ

เชื่อวุ่าทำาให�บ�านัร่มเย็นั  มีคุวุามสืุขจากกลิ่นัหอม

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của 
những từ dưới đây)

1. สบาย อ่านวิ่า 

2. โวิยวิาย อ่านวิ่า 

3. ฉุยฉาย อ่านวิ่า 

4. ง่ายดาย อ่านวิ่า 

5. ลอยชัาย อ่านวิ่า 

6. ชั่วิยด้วิย อ่านวิ่า 

7. หอยลาย อ่านวิ่า 

8. เฉยเมย อ่านวิ่า 

9. ยามสาย อ่านวิ่า 

10. โป์รยป์ราย อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. มะลิมีสีอะไร
ก. ขาวุ

2. ข้อใดไม่เหมือนข้ออื�น
ข. มาลัยแบนั

3. ผู้อาวิุโส หมายถึงใคร
ง. คุุณป้่

4. ในป์ระเทศไทยใชั้ดอกมะลิเป์็นสัญลักษณ์ของอะไร
คุ. วุันัแม่ 

5. สีขาวิของมะลิ หมายถึงอะไร
ง. คุวุามบริสืุทธิ์

6. ข้อใดต่างจากข้ออื�น
ข. หลาย

7. “ร่มเย็น” หมายถึงอะไร
คุ. สืบาย 

8. “คนไทยใชั้ดอกมะลิลอยนำ�า” เกี�ยวิกับข้อใด
ก. สืรงนัำ�าพิระ

9. มายดื�มชัามะลิเพื�ออะไร
ง. คุลายเคุรียด

10. นำ�ามันดอกมะลิชั่วิยในข้อใด
ข. เพิื่อให�ผู้ิวุสืวุย

สะ - บัาย

โวัย - วัาย

ฉุุย - ฉุาย

ง่่าย - ดาย

ลอย - ชาย

ช่วัย - ด้วัย

หอย - ลาย

เฉุย - เมย

ยาม - สาย

โปรย- ปราย
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. ชัาวิต่างชัาติรู้จักส้มตำาอะไรมากที�สุด

สื�มตำาไทย

2. ส้มตำามีรสชัาติอย่างไร

หลายรสืชาติ เปรี�ยวุ  หวุานั  เคุ็ม  เผู้็ด 

3. คุณซื�อส้มตำาได้ที�ไหน

ริมถนันั ร�านัอาหาร ภัตตาคุาร

4. ส้มตำาทำาจากอะไร

มะละกอดิบ 

5. ส้มตำารับป์ระทานกับอะไรได้บ้าง

ไก่ย่าง  ข�าวุเหนัียวุ

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc của 
những từ sau)

1. คนจน อ่านวิ่า 

2. ดลใจ อ่านวิ่า 

3. ดงดิบ อ่านวิ่า 

4. มงคล อ่านวิ่า 

5. วิงจร อ่านวิ่า 

6. สมพล อ่านวิ่า 

7. หกล้ม อ่านวิ่า 

8. ผลไม้ อ่านวิ่า 

9. งกเงิ�น อ่านวิ่า 

10. ชักลม อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1. อาหารไทยที�ชัาวิต่างชัาติชัอบมากที�สุดคือข้อใด
ก. ตำาไทย 

2. ข้อใดไม่ใชั่รสชัาติของส้มตำา
ข. มันั

3. ข้อใดไม่ใชั่วิัตถุดิบที�ใชั้ทำาส้มตำา
ง. ต�นัหอม

4. คนไทยไม่กินส้มตำากับอะไร
คุ. หนั้ปิ้ง

5. “ส้ม” ใน “ส้มตำา” หมายถึงอะไร
ข. รสืชาติ

6. เมื�อทำาส้มตำา คนไทยไม่ใชั้สิ�งใด
ง. กรรไกร

7. อาหารเวิียดนามชันิดใดที�มีลักษณะคล้ายส้มตำา
ข. ยำาไหลบัวุ

8. ยำาเวิียดนามมีรสชัาติอย่างไร
คุ. เปรี�ยวุหวุานั

9. คนไทยชัอบกินส้มตำาเพราะอะไร
คุ. กินัแล�วุไม่อ�วุนั

10. เราไม่สามารถซื�อส้มตำาได้ที�ไหน
คุ. ร�านัขายของ

คำน - จน

ดนุ - ใจั

ดง่ - ดิบั

มง - คำน

วัง่ - จัอนุ

สม - พนุ

หก - ล้ม

ผนุ - ละ - ไม้

ง่ก - เง่ิ�นุ

ชก - ลม
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จงตอบคุำาถามจากบทอ่านั
(Đọc bài và trả lời các câu hỏi sau)

1. บ้านของ “ฉัน” อยู่ซอยอะไร

ซอยต�นักล�วุย

2. กล้วิยหายไป์ไหน

คุนัขุดดินัขโมยกล�วุย

3. เด็กกินอะไร

กล�วุยบด

4. ฉันซื�ออะไร

ซื�อกล�วุย

5. ใคร “ลัก” กล้วิย

คุนัขุดดินั

จงเขียนัคุำาอ่านั
(Hãy viết phiên âm cách đọc các từ 
sau)

1. คิดบวิก อ่านวิ่า 

2. ลากอวิน อ่านวิ่า 

3. ป์ากบวิม อ่านวิ่า 

4. ลวิกเส้น อ่านวิ่า 

5. ตาบวิม อ่านวิ่า 

6. หอมหวิน อ่านวิ่า 

7. ขวิดแก้วิ อ่านวิ่า 

8. สำานวิน อ่านวิ่า 

9. ชัักชัวิน อ่านวิ่า 

10. ทวิงถาม อ่านวิ่า 

จงเลือกข�อที่ถ้ก
(Hãy chọn câu trả lời đúng)

1.ข้อใดไม่มีในเรื�อง
ง. คุนัแก่

2. ข้อใดคือลักษณนามของกล้วิย
คุ. หวุี

3. ทำาไม “ฉัน” โมโหลิง
ง. ลิงกินักล�วุย

4. อาชัีพคนขุดดิน ตรงกับข้อใด
ข. คุนัจนั

5. “ลัก” หมายถึงอะไร
คุ. ขโมย

6. คนเวิียดนามนำาดอกกล้วิยมาทำาอาหารอะไร
ง. ยำาหัวุปลี

7. ในอาหารแหนมเนืองมีกล้วิยอะไร
ก. กล�วุยดิบ

8. คนเวิียดนามนำาใบกล้วิยไป์ทำาอะไร
ง ห่อ

9. ถ้าจะทำาอาหารชันิดแกง ควิรใชั้ส่วินใดของกล้วิย
คุ. หยวุก

10. ข้อใดไม่ใชั่ชันิดของกล้วิย
ง. นัำ�าดอกไม�

คำิด - บวก

ลาก - อวันุ

ปาก - บัวัม

ลวัก - เส้นุ

ตา - บัวัม

หอม - หวันุ

ขวัด - แก้วั

สา - นุวันุ

ชัก - ชวันุ

ท็วัง่ - ถาม
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1. พระยาอุป์กิตศิลป์สาร คือใคร
ข. ผู้้�คุิดคุำาสืวุัสืดี

2. “สะ - หวิัด - ดี” เขียนอย่างไร
ง. สืวุัสืดี

3. ............... สบายดีไหม
คุ. สืวุัสืดี

4. ข้อใดเป์็นการทักทายแบบคนไทย
ง. สืวุัสืดี ไหวุ�

5. ถ้าคุณพบเพื�อน คำาทักทายข้อใดถูกที�สุด
คุ. สืวุัสืดี เก๋ สืบายดีไหม

6. ข้อใดหมายถึง การต้อนรับ
ก. จ่าวุ

7. เฟืองนับถือศาสนาพุทธ เฟืองจะไป์ทำาบุญที�ไหน
ก. วุัด

8. ตักบาตร หมายถึงข้อใด
ก. ใสื่บาตร

9. ฟุกจะใส่บาตรตอนเชั้า ฟุกต้องตื�นกี�โมง
ก. ตี 5

10. ข้อใดถูกต้อง
ข. ต�องถอดรองเท�าใสื่บาตร

11. วิันพระคนไทยควิรทำาอะไร
คุ. ปล่อยปลา

12. ดอกไม้ป์ระจำาชัาติของเวิียดนามคือดอกอะไร
ง. ดอกบัวุ

13. ข้อใดไม่ใชั่วิันพระ
คุ. วุันัข�าง 15 คุำ่า

14. ข้อใดไม่ใชั่กิจกรรมทางศาสนาพุทธ
ข. ฆ่าหม้

15. ข้อใดไม่อยู่ที�วิัด
คุ. โรงเรียนั

16. ใครไม่ใชั้งอบ
ก. ชาวุวุัง

17. ข้อใดเกี�ยวิกับเครื�องจักสาน
ง. งอบ

18. “น้อนล้า” เป์็นสัญลักษณ์ของอะไร
คุ. คุวุามงาม

19. ทำาไมชัาวินาไทยนิยมใชั้งอบ
ก. เบา สืบาย

20. ผลิต อ่านอย่างไร
ข. ผู้ะ - หลิด

21. ข้อใดไม่เข้าพวิก
ง. สืานั

22. แป์้งเย็น เรียกอีกชัื�อหนึ�งวิ่าอะไร
คุ. ดินัสือพิอง

23. จังหวิัดใดมีดินสอพองมากที�สุด
ข. ลพิบุรี

24. ข้อใดไม่ใชั่ป์ระโยชัน์จากดินสอพอง
ก. ทำาให�ร่างกายเหนัียวุ

25. แป์้งของเวิียดนามที�เหมือนดินสอพอง เรียกวิ่าอะไร
ข. แป้งหนัุ

26. ผลิตภัณฑ์ใดเกี�ยวิกับดินสอพอง
คุ. ยาสืีฟันั

27. วิันสงกรานต์ตรงกับฤดูใด
ข. ฤด้ร�อนั

28. ส้มโอมือไวิ้ทำาอะไร
ก. ยาดม

29. คนเวิียดนามใชั้ส้มโอมือในวิันอะไร
ข. วุันัปีใหม่

30. ข้อใดไม่ได้จากส้มโอมือ
ก. เนัื�อ

เฉลย แบบทดสือบวุัดผู้ลการเรียนัร้�
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31. ข้อใดเกี�ยวิกับส้มโอมือ
ง. เจ�าจอม หม่อมราชวุงศั์สืดับ ลดาวุัลย์

32. ข้อใดไม่เกี�ยวิกับการทำาส้มโอมือ
ก. สืับ

33. คนเวิียดนามใชั้ส้มโอมือเซ่นไหวิ้ในวิันป์ีใหม่ เพราะอะไร
คุ. โชคุดี

34. ข้อใดคือสีของดอกมะลิ
ข. สืีขาวุ

35. ข้อใดเกี�ยวิข้องกับมะลิ
ง. วุันัแม่

36. คนเวิียดนามใชั้ดอกมะลิทำาอะไร
คุ. ชา

37. วิันสำาคัญใดของไทยเกี�ยวิข้องกับดอกมะลิ
ง. วุันัสืงกรานัต์

38. ข้อใดคือป์ระโยชัน์ของดอกมะลิสกัด
คุ. บำารุงผู้ิวุ

39. คนไทยมีควิามเชัื�อเรื�องการป์ลูกดอกมะลิอย่างไร
ง. มีคุวุามสืุข

40. ส้ม หมายถึงอะไร
ก. เปรี�ยวุ

41. อุป์กรณ์ใดใชั้ทำาส้มตำา
ข. คุรก - สืาก

42. คนไทยชัอบกินส้มตำากับอะไร
คุ. ไก่ย่าง

43. ป์ระโยชัน์ของส้มตำาคืออะไร
คุ. กินัแล�วุไม่อ�วุนั

44. ส้มตำาเหมือนอาหารเวิียดนามข้อใด
ข. ยำาไหลบัวุ

45. ชัาวิต่างชัาติรู้จักส้มตำาข้อใดมากที�สุด
คุ. สื�มตำาไทย

46. ส่วินผสมใดในส้มตำาที�มีรสเผ็ด
ข. พิริก

47. ถ้านำา “ส้มโอ” มาตำาเรียกวิ่าอะไร
ก. ตำาสื�มโอ

48. อาหารเวิียดนาม “ยำาหัวิป์ลี” ทำามาจากอะไร
ง. ดอกกล�วุย

49. คนเวิียดนามใชั้กล้วิยดิบในอาหารใด
คุ. แหนัมเนัือง

50. ลักษณนามของกล้วิยคืออะไร
ข. หวุี
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ประวุัติย่อผู้้�วุิจัย

ผู้้�ช่วุยศัาสืตราจารย์ ดร.สืุภัคุ มหาวุรากร
Assistant Professor Dr.Supak Mahavarakorn

 หลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา สาขาวิิชัาภาษาไทย

 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิิทยาลัยศรีนครินทรวิิโรฒ

คุุณวุุฒิิการศั่กษา

 อ.ด. (ภาษาไทย) จุฬาลงกรณ์มหาวิิทยาลัย

 อ.ม. (ภาษาไทย) จุฬาลงกรณ์มหาวิิทยาลัย

 ศศ.บ. (ภาษาไทย) มหาวิิทยาลัยขอนแก่น

คุวุามเชี่ยวุชาญ

 วิรรณคดีไทย วิรรณกรรมไทยสำาหรับชัาวิต่างป์ระเทศ การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างป์ระเทศ

ผู้ลงานัทางวุิชาการ (บางสื่วุนั)

 1. บทคุวุามวุิจัยตีพิิมพิ์ในัวุารสืารวุิชาการระดับชาติและระดับนัานัาชาติ

Nguyen Kieu Yen, สุภัค มหาวิรากร. การเรียนการสอนวิรรณคดีเรื�องขุนชั้างขุนแผนในสาธารณรัฐสังคมนิยม

เวิียดนาม. วุารสืารศัิลปศัาสืตร์ปริทัศันั์ กรกฎาคม - ธันวิาคม 2562; 14 (2) : 56 - 65.

Shun Lae Win, สุภัค มหาวิรากร. การเรียนการสอนภาษาไทยโดยใชั้นิทานที�เกี�ยวิกับไก่สำาหรับนักศึกษาชัาวิ 

เมียนมา วุารสืารศัิลปศัาสืตร์ปริทัศันั์ กรกฎาคม - ธันวิาคม 2562; 14 (2) : 66 - 75.

สภุคั มหาวิรากร การป์ระยกุต์ใช้ัหลกัธรรมจากทศชัาติชัาดก. วุารสืารวุชิาการนัวุตักรรมสืือ่สืารสืงัคุม มกราคม - 

มิถุนายน 2561 ; 6 (1) (11) : 96 - 105.

สุภัค มหาวิรากร และพฤทธิ์ ศุภเศรษฐศิริ. สุนทรียภาพในเตมิยชัาดก. วุารสืารสืถาบันัวัุฒินัธรรมและศิัลปะ 

มกราคม - มิถุนายน 2561; 19 (2) : 193 - 205.

ณัฐป์ภัสร์ ชัาญนนทวิัฒน์ และสุภัค มหาวิรากร. ลักษณะเด่นในนวินิยายแป์ลจีน พระราชันิพนธ์ในสมเด็จพระเทพ

รัตนราชัสุดาฯ สยามบรมราชักุมารี. วุารสืารนัานัาชาติ มหาวุิทยาลัยขอนัแก่นั สืาขามนัุษยศัาสืตร์

และสืังคุมศัาสืตร์ พฤษภาคม - สิงหาคม 2561; 8 (2) : 133 - 140.
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Shi Lei, สุภัค มหาวิรากร, ผกาศรี เย็นบุตร. หนังสืออ่านป์ระกอบละครนอกเรื�อง “สังข์ทอง” สำาหรับนักศึกษา

ชัาวิจีน. วุารสืารไทยศั่กษา กรกฎาคม - ธันวิาคม 2560; 13 (2) : 51 - 72.

 2. บทคุวุามที่ได�รับการตีพิิมพิ์ฉบับเต็มจากการประชุมวุิชาการระดับชาติหรือนัานัาชาติ

Le Tran Mac Khai, Supak Mahavarakorn. Thai Language Learning and Teaching of the Vietnamese 

Students in Cross - Cultural Communication Contexts. Proceedings of International 

Symposium on Education, Psychology and Social Sciences 2019; 2019 August 27 - 29; 

Tokyo Japan: 40 - 46.

Zeng Yuan, Supak Mahavarakorn, Pakasri Yenbutra. Teaching of Thai Folk Wisdom from the Novel 

Titled “The Happiness of Kathi” to Chinese Learners. Proceedings of The 2015 

International Symposium on Business and Social Science; 2015 Dec 2 - 4; Tokyo 

Japan: 151 - 157.

Shi Lei, Supak Mahavarakorn, Pakasri Yenbutra. Teaching of a Thai Literary Work “SangThong” to 

Chinese Learners by Comparing it to Chinese Folktales. Proceedings of The 2015 

International Symposium on Business and Social Science; 2015 Dec 2 - 4; Tokyo 

Japan: 876 - 878.

Liu Ronghan, Pakasri Yenbutra, Supak Mahavarakorn. Beliefs Associated with Auspicious Thai 

Desserts and Teaching Thai to Foreign Learners. Proceedings of The 2015 International 

Symposium on Business and Social Science; 2015 Dec 2 - 4; Tokyo Japan: 288 - 294.

สุภัค มหาวิรากร, Mohamed Nasir, Yuan Zeng. การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยให้ชัาวิต่างชัาติใน

มหาวิิทยาลัยศรีนครินทรวิิโรฒ. เอกสืารหลังการประชุมวุิชาการระดับชาติ คุรั�งที่ 3 “การเรียนัการ

สือนัภาษาไทยในัเอเชีย” ; 30 - 31 พฤษภาคม 2559; ณ โรงแรมดิเอมเมอรัล กรุงเทพฯ :37 - 55.

Shi Lei, สภุคั มหาวิรากร และผกาศรี เยน็บตุร. หนงัสอือ่านป์ระกอบบทละครนอกเรื�องสงัข์ทอง สำาหรบั นกัศกึษา

ชัาวิจีน. เอกสืารหลังการประชมุวิุชาการระดบัชาติ คุรั�งท่ี 3 “การเรยีนัการสือนัภาษาไทยในัเอเชยี” 

; 30 - 31 พฤษภาคม 2559; ณ โรงแรมดิเอมเมอรัล กรุงเทพฯ : 133 - 155.

 3. ตำารา/หนัังสืือ (บางสื่วุนั)

ผกาศร ีเยน็บตุร, สภุคั มหาวิรากร และวัิลลภา ไทยจนิดา. ภาษาไทยในัชวิีุตประจำาวัุนั 1. พมิพ์ครั�งที� 2. กรงุเทพฯ 

: สันติศิริการพิมพ์ ; 2559.
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Assistant Professor Dr.Nition Pornumpaisakul
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 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิิทยาลัยศรีนครินทรวิิโรฒ

คุุณวุุฒิิการศั่กษา

 ศศ.ด. (ศิลป์วิัฒนธรรมวิิจัย) มหาวิิทยาลัยศรีนครินทรวิิโรฒ

 ศศ.ม. (ภาษาไทย) มหาวิิทยาลัยศรีนครินทรวิิโรฒ

 กศ.บ. (ภาษาไทย) มหาวิิทยาลัยบูรพา

คุวุามเชี่ยวุชาญ

 วิรรณคดีไทย ศิลป์วิัฒนธรรม ภาษาไทยเพื�อการท่องเที�ยวิ การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างป์ระเทศ

ผู้ลงานัทางวุิชาการ (บางสื่วุนั)

 1. บทคุวุามวุิจัยตีพิิมพิ์ในัวุารสืารวุิชาการระดับชาติและระดับนัานัาชาติ

พัสวิรรณ ศรีลาน และนิธิอร พรอำาไพสกุล. การพัฒนาชัุดการเรียนรู้เกี�ยวิกับอารยธรรมไทย โดยใชั้บทเพลงเทิด

พระเกียรติ พระบาทสมเด็จพระบรมชันกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชัมหาราชั บรมนาถบพิตร เพื�อ

พัฒนาทักษะการใชั้ภาษาไทยสำาหรับนักศึกษาเวีิยดนาม. วุารสืารสืถาบันัวัุฒินัธรรมและศิัลปะ. 

กรกฎาคม - ธันวิาคม 2562; 21,1 (41) :10 - 20.

นิธิอร พรอำาไพสกุล คุณธรรมของผู้นำา (CEO) ในอรรถกถามหากป์ิชัาดก. วุารสืารมนัุษยศัาสืตร์และสืังคุมศัาสืตร์ 

มหาวุิทยาลัยราชภัฏบ�านัสืมเด็จเจ�าพิระยา. มกราคม - มิถุนายน 2560; 11 (1) : 49 - 63.

นิธิอร พรอำาไพสกุล และผกาศรี เย็นบุตร. การสังเคราะห์งานวิิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา

ต่างป์ระเทศ. วุารสืารนัานัาชาติ มหาวุิทยาลัยขอนัแก่นั สืาขามนัุษยศัาสืตร์และสืังคุมศัาสืตร์. 

พฤษภาคม - สิงหาคม 2561; 8 (2) : 109 - 151.

อจัฉรยิา วิสนุนัต์ และนธิอิร พรอำาไพสกุล. รามเกยีรติก์บัการท่องเที�ยวิไทย: การสร้างหนงัสอือ่านเพิ�มเตมิวิรรณคดี

ไทยเพื�อการท่องเที�ยวิสำาหรับผูเ้รียนชัาวิต่างป์ระเทศ. วุารสืารศัลิปศัาสืตร์ปรทิศััน์ั มกราคม - มถินุายน 

2560; 12 (23) : 37 - 49.
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 2. บทคุวุามที่ได�รับการตีพิิมพิ์ฉบับเต็มจากการประชุมวุิชาการระดับชาติหรือนัานัาชาติ

Feng Shuping, Nition Pornumpaisakul. Learning and Teaching Thai Studies to Chinese Students 

Using Series of Circulating Banknotes Printed During the Reign of King Rama IX. 

Proceedings of International Symposium on Education, Psychology and Social 

Sciences 2019, August 27 - 29, 2019; Tokyo Japan. 177 - 182.

Passawan Srilan, Nition Pornumpaisakul. Apply Music as a Medium to Improve the Thai Language 

Skills of Foreigners: The Songs Honoring King Bhumibol Adulyadej. Proceedings of 

International Symposium on Education, Psychology and Social Sciences 2018, Sep 

10 - 13; Fukuoka Japan: 404 - 410.

 3. ตำารา/หนัังสืือ (บางสื่วุนั)

นิธิอร พรอำาไพสกุล. ภาษาไทยเพิื่อการท่องเที่ยวุสืำาหรับชาวุต่างประเทศั. พิมพ์ครั�งที� 2. กรุงเทพฯ : สันติศิริการ

พิมพ์; 2559.
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รองศัาสืตราจารย์ผู้กาศัรี เย็นับุตร
Associate Professor Pakasri Yenbutra

 หลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา สาขาวิิชัาภาษาไทย

 คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิิทยาลัยศรีนครินทรวิิโรฒ

คุุณวุุฒิิการศั่กษา

 ค.ม. (การสอนภาษาไทย) จุฬาลงกรณ์มหาวิิทยาลัย

 ค.บ. (การสอนภาษาฝรั�งเศส) จุฬาลงกรณ์มหาวิิทยาลัย

คุวุามเชี่ยวุชาญ

 ภาษาไทย การสอนหลักภาษา การใชั้ภาษา ภาษาต่างป์ระเทศในภาษาไทย การสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างป์ระเทศ

ผู้ลงานัทางวุิชาการ

 1. บทคุวุามวุิจัยตีพิิมพิ์ในัวุารสืารวุิชาการระดับชาติและระดับนัานัาชาติ (บางสื่วุนั)

นิธิอร พรอำาไพสกุล และผกาศรี เย็นบุตร. การสังเคราะห์งานวิิจัยทางการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา

ต่างป์ระเทศ. วุารสืารนัานัาชาติ มหาวุิทยาลัยขอนัแก่นั สืาขามนัุษยศัาสืตร์และสืังคุมศัาสืตร์. 

พฤษภาคม - สิงหาคม 2561; 8 (2) : 109 - 151.

อรอุมา ทิพย์สุวิรรณ และผกาศรี เย็นบุตร. ชัุดการสอนตามกลวิิธีการเรียนรู้ทางภาษาเรื�อง มรดกไทย -  มรดกโลก 

สำาหรับผู้เรียนชัาวิต่างชัาติ. วุารสืารนัานัาชาติ มหาวิุทยาลัยขอนัแก่นั สืาขามนุัษยศัาสืตร์และ

สืังคุมศัาสืตร์. พฤษภาคม - สิงหาคม 2559; 6 (3) :115 - 30.

 2. บทคุวุามที่ได�รับการตีพิิมพิ์ฉบับเต็มจากการประชุมวุิชาการระดับชาติหรือนัานัาชาติ (บางสื่วุนั)

Zeng Yuan, Supak Mahavarakorn and Pakasri Yenbutra. Teaching of Thai Folk Wisdom from the 

Novel Titled “The Happiness of Kathi” to Chinese Learners. Proceedings of The 2015 

International Symposium on Business and Social Science; 2015 December 2 - 4; 

Tokyo Japan.
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Shi Lei, Pakasri Supak Mahavarakorn and Pakasri Yenbutra. Teaching of a Thai Literary Work “Sang 

Thong” to Chinese Learners by Comparing it to Chinese Folktales. Proceedings of The 

2015 International Symposium on Business and Social Science; 2015 December 

2 - 4; Tokyo Japan.

Liu Ronghan, Supak Mahavarakorn and Pakasri Yenbutra. Beliefs Associated with Auspicious Thai 

Desserts and Teaching Thai to Foreign Learners. Proceedings of The 2015 International 

Symposium on Business and Social Science; 2015 December 2 - 4; Tokyo Japan.

Shi Lei, สุภัค มหาวิรากร และผกาศรี เย็นบุตร. หนังสืออ่านป์ระกอบบทละครนอกเรื�องสังข์ทอง สำาหรับนักศึกษา

ชัาวิจีน. เอกสืารหลังการประชมุวิุชาการระดบัชาต ิคุรั�งท่ี 3 “การเรยีนัการสือนัภาษาไทยในัเอเชยี” 

; 2559 พฤษภาคม 30 - 31; ณ โรงแรมดิเอมเมอรัล กรุงเทพฯ .

Liu Ronghan และผกาศรี เย็นบุตร. ขนมมงคลไทยกับการสอนภาษาไทยให้ผู้เรียนชัาวิต่างชัาติ. เอกสืารหลังการ

ประชมุวิุชาการระดบัชาต ิ“ภาษา วุรรณคุดไีทย และการสือนัภาษาไทยในัฐานัะภาษาต่างประเทศั: 

การเรียนัร้�และสืร�างสืรรคุ์จากสืังคุมไทยสื้่สืังคุมโลก” คุรั�งที่ 2; 2558 มิถุนายน 25 - 26; ณ โรงแรม 

Swissotel le Concorde Bangkok.

3. ตำารา/หนัังสืือ (บางสื่วุนั)

ผกาศร ีเยน็บตุร, สภุคั มหาวิรากร และวัิลลภา ไทยจนิดา. ภาษาไทยในัชวิีุตประจำาวัุนั 1. พมิพ์ครั�งที� 2. กรงุเทพฯ 

: สันติศิริการพิมพ์ ; 2559.
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